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NOTES AND INSCRIPTIONS FROM PISIDIA. PART I
By G. E. Bean

THE REGION discussed in the present article lies on the Phrygian border
of Pisidia, just beyond the eastern boundary of the province of Asia, and in
the north-west corner of the enlarged province of Pamphylia as reconstituted
by Vespasian ; previously it belonged to the huge and straggling province
of Galatia. It coincides approximately with the Milyas as defined by
Strabo 631, and nowadays with the eastern half of the vilayet of Burdur.
First visited by Lucas in 1714, then by Arundell in 1833 and Schénborn
in 1842, this region was, towards the end of last century, the scene of
considerable activity on the part of scholar-explorers.?

Of these, only Ramsay attempted any comprehensive study of the
topography. Unfortunately Ramsay is difficult to work with. The ancient
authorities for this district are inadequate ; in particular, Strabo, Pliny
and Mela fail us completely in the problem of locating the various towns—
even those, like Cormasa and Lysinia, which are known to have existed as
towns in the Hellenistic age.2 We have therefore to make do with Hierocles’
lists of cities, arranged in a somewhat irregular geographical order,® and
the erratic locations, by latitude and longitude, of Claudius Ptolemacus.
A little help is afforded by Livy and Polybius’ account of the march of
Manlius Vulso in 189 B.c., and to a lesser extent by the narratives of
Diodorus XVIII, 44 sqq. concerning Antigonus’ defeat of Alcetas in 319,
and of Polybius V, 72 sqq. concerning Garsyeris’ brush with the Selgians
in 218. The Itineraries give virtually no assistance. For the rest we are
dependent on the hazard of epigraphical discoveries. So it was that when
Ramsay attempted to “ work out a consistent plan of the country as a
whole , the only fixed points available to him in or near the Lysis valley
were Olbasa at Belenli, Takina at Yaragh, the village of Moatra at Bereket,
and the boundary at Diiver between Sagalassian territory and the village of
Tymbrianassus. The rest was little more than guesswork, and it is hardly
surprising that recent discoveries have proved it wrong. The paucity of
evidence also made it easy for Ramsay to reshuffle his locations as new ideas
occurred to him, and in fact he rarely remained constant for long to any
of his opinions. His topographical conjectures are set forth in three main
places : in his original publication of his investigations in 4 4. II; III
and IV, 1886-1888 ; in Vol. I of his Cities and Bishoprics of Phrygia (1895) ;

1 Notably : L. Duchesne and M. Collignon in 1876 ; results in BCH. I, 365-370
(short notice only), II1, 333-347, 478-482. J. R. S. Sterrett in 1884 and 1885 ; results
in Papers of the American School at Athens IT (quoted as EJ.), III (quoted as WE.). W. M.
Ramsay in 1884 (with A. H. Smith) and 1886 ; results in 474. II, 128-131 ; III, 366-8 ;
IV, 6-21, 263-275 (Ramsay), 7HS. 1887 (Smith). V. Bérard in 1892 ; results in BCH.
XVI, 417-438. Jithner and Heberdey in 1897 ; results in Wiener Studien 1902, 53-9.
A. M. Woodward and A. H. Ormerod in 1910 ; results in BS4. XVI, 76-136 ; XVII,
205-214.

2 Artemidorus’ list of Pisidian towns, as given by Strabo 570, touches only the fringes
of our region with Termessus, Ariassus and Cremna. Pliny gives no help, and Mela is
totally silent.

3 Supplemented by the ungeographical Notitiae.
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and in his posthumous Soctal Basis of Roman Power in Asia Minor (1941).
These exhibit marked divergencies.

Since the last war investigation in this region has recommenced. In
1948 J. and L. Robert travelled in the neighbourhood of Burdur, Isparta
and Egirdir.# In 1955 Miss Barbara Levick visited a part of this district,
with especial attention to the Roman colonies of Cremna, Comama and
Olbasa. In 1954 I published a number of stones collected at the municipal
buildings in Burdur 5: and in the last few years I have carried out a
systematic exploration of the country village by village. In 1957 J. Mellaart,
of the British Institute in Ankara, began an excavation of a very early
hiiyiik at Hacilar which promises to yield sensational results.®

The urban centre of this region is now Burdur ; in ancient times it was
Sagalassus. The main broad features of the country are the two plains,
running roughly parallel north and south, one of which forms the valley
of the Bozgay (ancient Lysis), while the other is traversed by the main road
from Burdur to Antalya ; between them is a rather confused mountain
tract. Both valleys contain, or contained, a series of lakes. In the western,
south of the large lake of Burdur (ancient Lacus Ascanius), are the small
lakes of Yarasli and Karatag ; the lake below Egnes is now dry, or nearly
so. On the eastern side the lake of Kestel, formed almost entirely of rain-
water and never more than one to two metres deep, was artificially drained
in 19534 ; the small lakes below Anbahan and Yiiregil are dry, at least
in summer. The lakes of Burdur and Kestel are both 845 m. above sea-
level.” The southern part of the intervening mountain tract is well covered

8 CRAL 1948, 402 ; Anadolu 1 (1951), 601, brief notice only ; the Roberts’ dis-
coveries are still unpublished.

S Belleten XVIII, 46g-510. J. and L. Robert, REG. LXIX (1956), Bull. Epigr.
no. 319, in a review of this article, complain that a certain number of these stones had
already been seen by them (presumably in their original positions), and that I have
anticipated their publication of them. Their annoyance is understandable, and I am sorry
to have been the cause of it ; I published the stones at the invitation of the Department of
Antiquities in Ankara, and had no means of knowing that the Roberts had already seen
some of them. However, the world will be relieved to learn that my publication has given
the Roberts no cause to forgo their own. In the present article I have suppressed all
inscriptions that I had reason to believe were previously seen by the Roberts ; I have,
however, for the sake of completeness, taken the liberty of referring briefly to the site of
Malgasa which was discovered by them. If I have unwittingly offended again I can only
express my regret. In the same critique the Roberts complain of the quality of the photo-
graphs, some of which were taken by me. In this connexion Prof. Robert has himself
recently given us an admirable object-lesson. In Hellenica X, 278-9 he publishes three
short epigrams on a sarcophagus from Parium, with photographs Pll. XXXVII and
XXXVIII. In these sixteen lines (disregarding three faults of accentuation) we find
the following errors : in B3, Apmaocey vnAedbunos contra metrum ; the photograph shows
fipmrace : in D2 Acivén ; the photograph shows Anwén : in Dj iwwos yép w* &rave, with the
note, ‘“‘le poéte a commis une faute de prosodie en condidérant comme long P'alpha de
&tove ”’ ; the photograph shows #&tewe. Whatever may be thought of these blunders,
it is unlikely they would have been suspected without the photographs. But from a
scholar whose own publications are no more accurate than this we are perhaps entitled to
expect a less offensive tone in his criticism of others.

8 See AS. VIII, 127-156.

? According to the recent Turkish map. The old GS map, however, gives them as
3,018 feet and 2,820 feet respectively.
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with pine-forests ; but the northern part, towards Burdur, consists of bare
white hills cut up by innumerable gullies, some of which contain perennial
streams. The climate is delightful in summer, but the winters are cold 8
and wet. The soil, described by Livy (38, 15) as rich and fertile, is now
considered only moderately so; in recent years, since the sugar-factory
was built at Burdur, the main crop has been sugar-beet. Among the less
familiar products are hemp, flax, opium, and a rather poor and thin
sugar-cane ; this is not, however, used for making sugar, but rather a kind
of molasses called pekmez. The water of Burdur Lake is neither fresh nor
strictly salt, but bitter ® : it contains a few small fish, but none edible.?

Civilization came late to this part of Asia Minor ; the inscriptions,
like the coins and the surface sherds, are almost without exception of
Roman Imperial date.

Burbpur

The stones I published in 1954 have now been transported to the
garden of an old medrese in the town, to which the name of museum has
been given. To them a number of others have since been added.

1. Burdur Museum, from Bayindir, where I saw it in 1955 in the village street.
Rectangular altar 048 h., 0-22 w., 0-20 th., with four acroteria and a round super-
structure. Reliefs on three sides : in front, a loom (?); on the right, a bunch
of grapes ; on the left, three ears of corn.

*ATréAAwwnt
eux Toot-
(relief)
Scovios Ke-

pov

The name Kepos is known, perhaps as a variant spelling of Kaipos. In
the present case KeBou could equally well be read, and this seems a perfectly
possible name.

2. Burdur Museum, from Bayindir, where I saw it at a fountain in 1955.
Rectangular altar 0-88 h., 0-29 w., 0-29 th., with four acroteria and round super-
structure. Reliefs on all four sides : in front, a seated woman and a large object
which I do not recognise ; on the left, an ox’s head (?) ; on the right, a bunch of
grapes ; on the back, a wreath. Photograph Plate XIVa.

[A]TméA vt gbyfv
Kémaipos  EVgpo-
Teios UTEp  O0wTN-
pias Tfis  EUppa-
el as

8 As compared, that is, with the coastal lands of the west and south familiar to me.
By comparison with the central Anatolian plateau J. Mellaart (4S. loc. cit.) is able to call
them mild.

® A Turkish analysis in 1937 gave the following result : in 1 litre of water, 73 gr. So4,
5-3 gr. Cl, 0-6 gr. Mg, 0-6 gr. Ca, 6-9 gr. Na (A. Ardel, Istanbul Univ. Cografya Enstitiisii
Dergisi 1952-3, p. 75).

10 Tate in the summer the water as it recedes leaves a whitish incrustation round the
shores at the north end of the lake ; Ramsay CB. I, 299, says he once saw the inhabitants
carrying this away, and that he learned later that it was saltpetre.
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Line 3. Or possibly Zwtnpias as a proper name.

The name Euphrateia is new to me. The male name Euphrates, also
very rare, occurs on a sarcophagus at Istanbul recently republished by
A. M. Mansel in Belleten XXI, 407.

3. Burdur Museum, stated (without much conviction) to have come from
Aglasun (Sagalassus).!! Upper part of two small altars (libanotrides) of white
marble, each 0-095 w. and 0-09 th., now 0-13 and 0-16 high respectively. Plain
moulding at the top, round superstructure with saucer-shaped sinking ; no other
decoration. Inscription roughly incised near the top in letters 7—12 mm. high.

(a) ‘Ayvais Oe- (b) ‘Ayvais Oe-
ais ais TTooet-
TMooe1dcovi- Swovios
os ieparTeU- ieporreU-
oas &vébn- [oas &vé-
Kev [Bnxev]

The ‘Ayval ©cal are no doubt, as usual, Demeter and Persephone.

4. Burdur, at the Lycée, said to be from Aglasun, upper part of a hexagonal
altar, much damaged and broken away at the back ; round superstructure with
sinking filled by a rosette. Reliefs on at least five sides : (i) damaged female figure ;
(ii) upper part of a veiled female figure, holding at her left side with both hands an
object like a sceptre with slender shaft and bulbous top apparently wrapped round
with cloth ; (iii) veiled female figure ; (iv) ear of corn; (v) vine-tendrils (?),
damaged ; (vi) broken away and lost. Present height 0-28 ; each face is 0-12 wide.
Inscription over (ii) in letters 15-18 mm. high ; line 1 broken away on the left.
Photograph Plate XIVb.

[ deiva] Tpw-
iAov Tioa-
(relief)

vel {epaoa-

[mévn &vébnkev]

Tisanis is presumably the deity to whom the dedication is made ;
she is quite unknown to me.

The omega in line 1 has the unusual form .

5. Burdur, from Comama, where it was seen in 1955 by Miss Levick and by
me. Lower part of a stele 0-50 h., 0-37 w., 0-16 th., showing in high relief between
two pilasters the lower part of a standing figure in a long robe. Inscription below,
poorly cut in very shallow letters 18—23 mm. high. Photograph Plate XVa.

Mevvéas
[é&AAos
gauToV

The Roman name for a priest of Cybele is natural in the Roman colony
of Comama. The relief presumably depicts Menneas in his sacerdotal
robes ; it is regrettable that the upper part is lost.

11 In their criticism of my Belleten article in REG. loc. cit., the Roberts observe justly
that the local residents are very ready to say that a stone comes from Aglasun, the great
ruin-field of the district, when in fact they simply do not know. This is indeed very notice-
able ; even the written inventory kept by the Educational Officer, on which I was relying
in my article, is proved to be guilty of this error in at least one case.
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6. Burdur, at the Askerlik Subesi (Askeri Garnizon), a round column
ca. 1-9o h., diameter 0-54, the upper part fluted, the lower part flat-fluted ; two
holes in the upper surface. Inscription at the extreme top in a panel. Letters
25-30 mm. high. Published by Sterrett, E. 86.

["AlTTaRros AvTi-
oxov Zxpaiov, "OA-
wTids yuv kad
Néwv ueids &véd-

5 nKav
*Avtioyos uids

I republish this inscription by reason of the name Zkpoiou (Sterrett
read Zxpayov), which is otherwise known only in a dedication to Men
from Olbasa, now in the Antalya Museum.!? This reads Avp. *Avrtioxos
Néwvos [Z]kpoto[u] Mnwil émnée ebxrv. This reading, favoured by Pace, is
strongly confirmed (against Metzger’s doubts) by our present inscription,
which emanates evidently from the same family and is likely to have
come also from Olbasa. The omission of the article To¥ with the
papponymic is normal in this region.

Sterrett called attention to the “ Nom. in lines 1—4 instead of the
Acc.” ; butin fact the last line is in rougher characters and is clearly a later
addition. All the names are quite properly in the nominative.13

7. Burdur, from Aglasun, where I saw it in 1955 at the Bdla Mosque. Funeral
altar 0-49 h., 0-20 w., 0-20 th., with a crude relief of a man’s head and neck ;
the other sides are blank. Inscription on the upper and lower mouldings. Photograph

Plate XIVe.
"EméryaBos
marpl ‘Poo-
HoVE p-
viiung x-
[dJow

8. Burdur, from Aglasun, where I saw it together with No. 7. Similar altar
0-45 h.,0-19 w,, 0-19 th. ; in front, a human bust ; on right and left sides, an ear
of corn ; on the back, a wreath. Inscription on the upper moulding.

"Ayd&Bwv QAL A.
[w]funs x&[pw]

9. Burdur Museum, from Kiravgaz, a hexagonal altar of limestone 0-54 h.,
each face 0-12 w., broken at the bottom, damaged at the top ; round superstructure
with saucer-shaped sinking. Reliefs on four sides : (i) standing female figure arched
over ; (ii) male (?) bust on ledge ; (iii) wreath tied at the bottom, with hanging
ribbons ; (iv) blank ; (v) rectangular object with a loop or arch above : below,

two vertical bands ; (vi) blank. Inscription on faces (i) and (ii), worn away on
the right.

KAAWA ‘éﬂb
TPIKMTAT MNI :::
PIMNHC ).(AﬁlN

'2 Pace Annuario VI-VII, 448, no. 167 ; Metzger Catalogue 48, no. 22 ; Bean Belleten
XXII (1958), 69, no. 85,
13 Also at the Askerlik Subesi is the stone carrying Ramsay CB. I no. 174.



PLATE XIV

(b) Inscription No. 4, at Burdur,
from Sagalassus (?).

(a) Inscription No. 2, at Burdur,
from Bayindir.

(¢) Inscription No. 7, from (d) Inscription No. 12, at Askeriye.
Sagalassus.



PLATE XV

(b) Head of colossal statue, at
Salakoyti.

(¢) Inscription No. 18, at Biigdiiz. (d) Phallus stone, from Lysinia.

(¢) Inscription No. 21, from Biigdiiz. Front. (f) Inscription No. 21, from Biigdiiz, Right side.



PLATE XVI

(a) Inscription No. 22, at Lysinia.

(b) Inscription No. 42, at Bogazigi.

(¢) Inscription No. 51, at Yakakdoy. (d) Inscription No. 42, at Bogazigi, detail.



PLATE XVII

(a) Circular tomb, Cormasa.

(b) Pediment block in necropolis, Cormasa.



PLATE XviII

(a) Inscription No. 52, at Klavuzlar.

(b) Inscription No. 57, at Akcaviran.

(¢) Rock relief, near Kemer.

(¢) Phallus stone at Yazikéy. (d) Inscription No. 71, at Karacaviran, from
Hadriani.



PLATE XIX

(a) At Karacaviran, from (b) At Karacaviran, from
Hadriani. Hadriani.

(¢) At Karacaviran, from Hadriani. (d) At Karacaviran, from Pazar Tepe.

(e)-(f) Sculptured block at Hadriani (Gavur Oren).



PLATE XX

(a) Sarcophagus at Hadriani in necropolis.

(6) Inscription No. 81, at Aziziye.

(¢) Carved block at Bereket.

(d) At Kozluca, from Hadriani. () Marble slab at Erikli.
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The inscription seems to be confused : something like pnTpi x(ad) worrpl
pvifs X&pw was apparently intended.
See also No. 21 below.

Environs oF BurDUR

10. About 3-5 km. from Burdur on the main Antalya road, set on top of a
wall at the flour-mill of Ali Berber, is a sarcophagus-lid with recumbent lion of
the type familiar in the Cibyratis.’* Inscription on the rim, the right-hand part
chiselled away.

gTous €10°
The year is no doubt 215 of the Cibyratic era, i.e. about A.D. 240.

11. Askeriye, 5 km. north of Burdur on the main road,!% built into the fountain
close to the coffee-house, a large altar 1-20 h., 0-71 w., 0-66 th., published by
Ramsay, CB. 1, 337, no. 171. The * defaced reliefs ” comprise, so far as I could
understand them, a horse, with head held high, and rider ; below, a thick garland,
and below again a vine-branch with leaves and bunches of grapes. On the left side
of the stone, two ears of corn in a wreath. The inscription is at the top, and occupies
the left half only of the stone ; the upper moulding is missing, cut away perhaps
when the stone was trimmed for reuse in the fountain.

kofiépooev
TR TPITEUPCTL
The stone is not * blurred ”, and the reading is quite plain. TpiTeupa
occurs only here ; Ramsay understands ‘““a triad of gods”, but other
explanations may be possible.16
12. Askeriye, beside the same fountain, brought from a spot called Tekke
Jjust outside the village on the south, an altar of white marble 0-92 h., 0-39 w.,
0-29 th., with a damaged relief showing Men on horseback ; the crescent is clearly
distinguishable. On the right and left sides are reliefs almost totally chiselled away
for reuse of the stone in a building ; that on the right perhaps depicted some kind
of animal. Inscription on the upper moulding. Photograph Plate XIVd.

[Mn]vi &mrnréep ey [v]

The inscription appears to be complete, though it is strange that the
dedicator’s name should be omitted. The altar is of the same type as
No. 81 below. Similar dedications to the equestrian Men, generally
émikoos, are quite common in this region, and it is a curious fact that in
most cases the figure of the god, and especially the face and head, are so
roughly cut as to show no features at all ; and this does not appear to be
due to subsequent damage. See for example the photographs in Metzger
Catalogue Pl. XI, no. 22, and Robert Hellenica 1X, Pl. VI, 2.

Built into another of the nine fountains at Askeriye is a marble block
with beautifully executed reliefs : on one side a Macedonian shield in

14 7HS. LXVIII (1948), 57 ; Belleten XVIII (1954), 470, Figs. g and 4.

15 Called Eski-Yere by Ramsay, and in fact so pronounced sometimes.

18 rpfrevpx might, for example, be a political division, like a TpiTris, and the altar be
dedicated to the use of the community. But it is safer to reserve judgment.
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high relief, with crossed sword and sheath ; on the side to the left of this,
a door. The other sides are not visible. Also in the village, now used as
a dibektasi, is a rectangular block with reliefs : (i) in front, two ears of
corn in a wreath ; (ii) on left, curved swords and sheath (?) ; (iii) on right,
shield with crossed sword and sheath.

13. Qergin, formerly at the mosque, now at the school, original provenience
uncertain, a funeral altar 1-15 h., 0-38 w., 0-38 th., damaged at the top and broken
into three pieces. The front and right side show each a pair of human busts ;
on the left side is a dagger, and on the back a plain rectangular projection. Inscrip-
tion poorly written ; alpha has the form /.

[Avp. ? *AlTToo([s *AT]-
T&AG Kai Av-
TIOXw Guey-
10[1]s arrol
(relief)
5 Kal Tes yuv-
e€lv alUrtédv
HVANS X&-
piv

About half an hour east of Cergin, at a spot on the mountainside called
Melenge¢ Mevkii, among a jumbled mass of fallen rocks, are numerous
fragments of a rock-cut building now completely destroyed. Several pieces
have a profile or moulding, in some cases concave, in others convex ;
there are also mouldings in the form of repeated curves, of Islamic rather
than Greek appearance. Other fragments show flat tooled faces up to
3 or 4 m. in height. I could not determine the original nature of this
building ; my guide said he had seen an inscription, but this was not to
be found.

14. Some 3 km. to the north of Cergin, at a lonely spot by the shore of the lake,
is a fountain called Siilliiniin Pinar : built into this is a tombstone in the form of
a fluted column-drum o-53 in diameter and more than 0-70 h. Three dowel-holes
in a row on the bottom surface, that in the middle round, the others square. Inscrip-
tion in a panel in regular letters.

’Ay&Bwv "ATTdAov
tauTt®d Kal Tois 1-
Sloig

Salakdéy, a village lying high up, some 75 minutes’ climb from Kurna,
contains some ancient stones.

15. Sala, in front of the mosque, supporting a post, a partly buried altar more
than 0-60 h., 0-22 w., 0-22 th.; plain moulding at the top ; inscription on the
front in letters 30-35 mm. high, line 1 on the moulding. The left side is plain, the

other sides are hidden.
"ANaya A ...

kai Méoa

©eé “Yyi[o]-

Tep €U [¥]Nv
Both the names are unusual.
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Also in front of the mosque are a similar altar, but with acroteria,
a funeral altar with human bust on the front and a large bunch of grapes
on the left side, an unfluted column-drum, and a nondescript capital of
late style. At a corner of the house of Ismail Ozdemir is a large male
bearded head 0-47 h., evidently part of a colossal statue (Plate XVb).

MagasTarA (?)

The village of Lengiime lies 20 minutes’ walk from Sala at a lower
level. Ramsay CB. no. 183 is built upside down into the wall of the mosque ;
it seems that the last five letters of the word &véornoev can never have been
written. Ramsay no. 186 is on a fluted column close to the mosque ;
the omega of Tudé(w)s was never written.

Ramsay no. 182 is in use as a trough at the fountain near the mosque.
In line 3 Ramsay read °‘Avmidxou Néwvos °*Avridxou May& eloapéws : the
inscription is somewhat damaged, but it seemed to me that the reading
is not MATAEIAPEWL, but rather MAFALTAPEWL. The crossbar of tau
is not visible, but the spacing favours this letter rather than otz ; the
spelling elapées is also unusual. I cannot insist on this ; but if it is right,
Magastara is likely to be the name of the local village or deme. The site
of this I discovered at a spot called Cingirakh Mevkii, some 35 minutes
to the north of Lengiime at the east edge of the plain. On the steep hillside
is the necropolis, and at the foot of the slope are remains of houses and
numerous sherds.

16. Lengiime, Cingirakh Mevkii, in the necropolis, a round altar much
damaged, more than 0-75 h., diameter 0-48. The inscription is complete ; regular

letters 30-33 mm. high.
Kétns Ascwovi-

Sov &véoTnoey
dauTd Kai Tois
t(T

The name Kotes occurs in the neighbourhood in Ramsay CB. I no. 173,
from Burdur.

Higher up the hillside is a neat rock-cut chamber-tomb with pointed
arched roof and two couches, one at the back and one on the right ; the
rectangular aperture has a frame to hold the doorstone. Higher up again,
to the north, are two rock-cut sarcophagi, one of which carries an illegible
inscription 17 ; and on the same slope is a pair of pigeon-hole tombs of
arcosolium type, one of which has a human figure in relief beside it.

The plain up here is level and extensive : one may walk for over an
hour through cultivated fields. Burdur to-day obtains its water-supply
and much of its corn and vegetables from here ; in ancient times it was
presumably a deme of Sagalassus.

The village of Biigdiiz lies in an upland plain among the hills south of
Burdur. It contains a number of ancient stones, nearly all of which have
come from the yayla, some two hours further up towards Bereket, where they
were found among ruins of old buildings ; I have not visited this spot.

17 Line 4, TIANTITW ; line 5, TYKCWYI?



76 ANATOLIAN STUDIES

17. Bigdiiz, from the yayla, a fluted column 1-01 h., 0-49 in diameter, with
inscription in a tabula ansata ; no other ornamentation.

‘Pédwv Zwoou
Mibov [@v Thv
Ubpiav owv TG k-
elovi éauTd Kal

5  Mn 1i] yuvaii k-
ol Elg kad *Avva-
et Tais BuyoaTpdal-
v Ut (sic) &véoT-
les3Y

For Udpia of a funeral urn see CIG 6612 and LS]J s.v. These columns
were evidently not complete monuments in themselves, but served as bases
carrying urns or other funerary objects.

Line 5. In view of the iofa written in éxut@: in line 4 (unusual in
a text of this character and date), Mm may be presumed to be the dative
of Mn, a name otherwise unknown to me. The alternative would be to
suppose a nominative Mnis, as a variant of the familiar Meis.

18. Bigdiiz, from the yayla, now in use as a dibektasi, a large round stone
vessel 0:93 h., 0-9o in diameter (internally about o-60 by o-69g), broken in two
pieces. The only decoration is two garlands in relief. Inscription on one side just
below the rim, in fairly regular script. Photograph Plate XVe.

[- -Jvios *AtroAAwviov elepa[Tlevoas Emoinoev

This is evidently not a funerary urn. I should suppose it to be a water-

vessel for use in a sanctuary, or perhaps a vessel of the type called Aoutfip

used to hold anointing-oil. For these see most recently D. A. Amyx in
Hesperia XXVII (1958), 221-2.

19. Bigdiiz, found locally, an altar 1-16 h., 0-39 w., 0-31 th., with reliefs on
all four sides : (i) in front, two full-length figures, one female, the other apparently
male ; inscription on the moulding above ; (ii) left side, male figure standing on
a ledge, apparently naked but for a cloak over the shoulders ; (iii) on the back,
three standing figures on a ledge, all defaced ; (iv) right side, apparently two standing
figures, but the whole of this side has been chiselled away for reuse of the stone.
Round superstructure, flat on top, with leaf decoration all round the vertical edge.

AYPHIACATULIAAA

EUWCKAZAMMIA/T YN
SNOCZKMA/POYTIOP

FiG. 2.

What are we to make of this? The characters are clearly cut and
nothing is missing. Line 1 appears to begin AUpnAi-, and in line 2 we might
perhaps read xal ’Aupa 1 ywi, but the rest is unintelligible to me. At
least four of the characters are not Greek letters at all. It is difficult not
to suspect the influence of a local dialect, and in this connexion I may
recall a somewhat similar unintelligible inscription that I found at
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Osmankalfalar, not very far away, and published in BS4. 51, 151, no. 48
(Pl. 41b), though none of its peculiarities actually recurs in the present
text.18
20. Biigdiiz, from the yayla, built into a wall of the house of Ahmet Duman,

a large headless bust, now 0-46 high and 0-58 wide ; over the shoulders is a cloak,
wavy and rather billowing, fastened in front by a large medallion brooch on which
is a small male bust. Inscription on a smoothed band below, broken away on the
right.

©das *ATtéAoy [&vi]-

oTtnoev & TV 15 [icwv]

21. At the Lycée in Burdur, brought recently from Biigdiiz, a rectangular
altar 0-55 h., 0-22 w., 0-21 th., with acroteria at all four corners and round super-
structure with flat top. Reliefs on all four sides : (i) in front, female figure seated
on a wide chair or bench, with veil over her head, necklace and large pendant,
shoes on her feet, left hand holding upright a long sceptre ; (ii) on the back, standing
female figure with long dress in three folds, veil over head, necklace and pendant,
shoes on feet, holding in each hand a roundish knobbly object by its narrow end ;
(iii) right side, male bust on a ledge, with cloak over shoulders fastened in front by
a large brooch from which hang tasselled ribbons ; (iv) left side, similar bust on
a ledge, similarly dressed, but the head and face are damaged. Inscription on the
front, poorly written. Photographs Plate XVe-f.

ANTS i ’ATréA WL
(relief)
[- - -]s k& “Epufis
oi Tpoiou Meeypou
KOT& KéAEUTTY €U-
5 XMV &vébnrav

The female figures on front and back presumably represent Leto,
whose cult in Pisidia is hitherto very little attested. A votive relief at
Dresden, said to come from Isparta, was published by O. Fiebiger in
OJh. XXIII (1926), 309 (= SEG. VI 602) : it has the dedication 6e&
[An]16 eUxfiv. There too the goddess holds a sceptre in her left hand, but
in other respects, both of dress and of attributes, there is no resemblance.
I cannot make out what the round, or rather pear-shaped objects are which
she holds on the back of the present stone. Of the torch and snakes
prominent in the other case there is no sign here. Whether the male figures
on the right and left sides of the stone represent Apollo or the brother
dedicants I hesitate to say.

MeAe&ypov, father, not a second name, of Troilus : cf. No. 22 below.

Built into a wall of house no. g in Biigdiiz village, brought from the

18 Ramsay published in Rev. des Univ. du Midi 1 (1895), 353-362, a series of epitaphs
from Sofular near Egirdir, which he regarded as written in the Pisidian language mentioned
by Strabo 631 as having been spoken at Cibyra. They afford, however, no help in
understanding our present text. They are written wholly in Greek characters, and were
taken by Ramsay to comprise only personal names, with perhaps one or two ethnics ;
Brandenstein, however, in RE. s.v. ‘ Pisidien’, identifies a number of common nouns
and verbs. I have not seen R. Shafer’s article ¢ Pisidian ’ in 47P. 71 (1950), 239~270.
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yayla, is the upper part of a stele 0-30 h., 0:36 w., 0- 18 th. In the triangular
space between the acroteria is a pleasantly executed male head about
life-size.1?

Various attempts have been made to find an ancient name for Burdur.
Ramsay in 47A4. II (1886) 131, and again in HG. 408, supposed it to be
Ptolemy’s Dyrzela, which he equated with Livy’s Dars<il>a: in CB. 324, 326
he abandons this in favour of an earlier idea of his that it is Hierocles’
Limobrama, which he supposes to be a corruption of Limnobria, ¢ the
town by the lake.” 20 Radet in Rev. Arch. 1893, 193 sqq., proposed to
identify it with Baris, which has usually been equated with Isparta
(= ¢ls B&pida) : see below, p. 84, n. 36. The old GS map, Isparta sheet
(1919), has * Buldur (Gr. Polydorion) ”’, which on the face of it is an
attractive etymology for the modern name 2! ; but whether Polydorion
was ever in actual use, and if so how ancient it may be, I have not been
able to discover. The fact seems to be that there is no real evidence that
Burdur is an ancient site at all ; as it apparently lay within the territory
of Sagalassus, it can in any case hardly have been more than a deme of
that city.

LysiNia

In 1956 my friend Ibrahim $adi Balaban of Burdur sent me a copy
of an inscription, found near the village of Karakent, which seemed to
offer hope of locating the long-sought city of Lysinia (No. 23 below).
I visited Karakent in the autumn of that year and found the ruins of the
city on a headland called Uveyik Burnu on the shore of the lake about
3 km. north of the village. The hill, perhaps 75 m. high, is rocky in all
parts and precipitous on the north side, less steep on the south. The summit
is a narrow crest some 350 m. long, running east-west ; at one point on
the north side a very steep path, with some rough steps in places, leads
up a narrow cleft to the summit ridge ; the rock walls are artificially
smoothed in parts. Towards the east end is a levelled platform approached
by rock-cut steps, but nothing is now standing on it. At the extreme east
end is a levelled space with a fine view over the lake.

On the south slope at various levels are numerous pieces of wall,
evidently terrace-walls. One short stretch a little below the top might
from its appearance be part of a ring-wall ; but it has no continuation,
and the hill seems in fact to be unfortified. This lack of a fortification
wall is indeed characteristic of the ancient towns of this neighbourhood. 22

The whole of the hill-crest and the south slope from top to bottom is
covered with an abundance of sherds, all apparently of Roman date and

19 T have indifferent photographs, taken in the dusk, of this stone and of No. 20,
which are available to anyone who is interested.

20 This, though accepted (with a query) on Kiepert’s map, is very properly rejected
by Jones CERP. 417, who suggests that Limobrama, otherwise unknown, may be a
corruption of dfuov Bpaua.

21 The form Buldur is not now heard, but was so formerly ; it is used, for example,
by Hamilton, Collignon and Sterrett and sometimes by Ramsay; cf. Arundell 4sia
Minor I1, 101. In Yerten-Yelten the converse change has occurred.

22 See below under Cormasa and Takina.
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including much of the bright red and orange sigillata ware which is
especially common in the district. In three places near the foot of the hill
on the west and south-west are rock-cut sarcophagi with separate lids ;
one of the lids is now in Karakent village. The graves are remarkable in
having their sides sloping inwards towards the top. One of these tombs is
approached by steps, and one has a panel for an inscription that was never
written. ’

At the foot of the south slope a considerable area is covered with loose
building-blocks, and large cut blocks are lying here and there ; among
them is a tall base with mouldings but no inscription visible. Walls now
flush with the ground show the positions of various buildings, and a pile of
squared blocks marks the site of a small rectangular structure. Nothing
is standing, with the exception of the following stone, which fortunately
identifies the city beyond all possibility of doubt.

22. Uveyik Burnu, at the south-west foot of the hill, a plain rectangular lime-
stone base 1-07 h., 0-68 w., 0-72 th,, still standing in its original place. Letters
53-55 mm. high, much worn in the upper part. Squeeze Plate XVIa.

[AUt]oxpéropa Kai [oapa]
[©¢€]oU Népoua vicovdy,
[ui]ov Kadoapos Tpaiav [oU]
[AJeaakoU Mapbixol Mepp [a]-
5  vikoU, Tpaiavdv ‘ASpiavdv
ZePaoTov 1) Pould) kad & 5[H]-
pos & Auovéwy, 8t EmipeAn-
ToU Atowoiou AnunTpiouv

In lines 7-8, 1 is written inside T, H inside A, and Y inside O. In
line 8 the article To¥ is omitted before the patronymic, as it regularly is
in this region before the papponymic ; cf. No. 21.

The name of the city is given by Polybius and Livy as Lysinoe ;
Ptolemy calls it Lysinia.2® On the coins the ethnic is (at least normally)
Avowitwv 24 5 none of them is earlier than Caracalla, so that the form
of the ethnic appears, rather surprisingly, to have varied at different
periods. 28

23. Karakent, about half a mile south of the village, lying beside a track
100 m. below the road, a rectangular block of fine limestone damaged at the edges,
1-27 h., 0-61 w., tapering to 0-59 at the top, 056 th. Grooves in top and bottom
surfaces ; on the right side three square holes and a bowl-shaped sinking. Letters
45-50 mm. high.

[AUrokpérropt]
[Kaloapt Mé&p]-
[k AUpnA]-
[ *AvToovei]-

23 In Hierocles the name is corrupted to Ausfjvapa.

24 Imhoof-Blumer Kleinas. Miinzen 384, and so very clearly on two fine specimens
in the collection of Herr von Aulock ; in BMC. Lycia, etc. Pl. XXXVI, 12, the second
iota is not visible to me.

% Variations in the terminations of ethnics occur, though not very frequently : see
Robert Hellenica II, 73 : but the present case is different.
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5 [lwZgPaor([d]

O¢eol ’AvTe-
veivou vid, O [€]-
oU “‘Adpravot v[i]-
wv&, Oeol

10 Tpaioavoi Tapbi-
kol &y ydve,
O¢eol Népou[a]
&moydvw, ow-
Tfipt Tijs olko [upé]-

15  ns, 1) PouAr) kai
& &fjpos & Auot-
véwv, 81” &mipe-
AnToU Mémrov Mev-
véou T&mov, Aoyi[o]-

20  Tevovros M. OUATrioy
..... ov TTelowvos

The upper surface is somewhat damaged, but seems to be original ;
the stone evidently formed part of a building, of which this is the dedication ;
the inscription must have begun on the block above. The building in
question may well have stood at or near the spot where the stone lies ; other
squared blocks are lying close by.

Ll 21-22. The logistes does not appear to be known.

Karakent village contains a number of ancient stones, including the
handsome phallus-stone shown in Plate XVd, said to have been brought
from Uveyik Burnu in 1954 ; itis of white marble and is about 1 - 40 m. high.

24. Karakent village, lying in the street outside the house of Mehmet Sezer,
a slender column about 170 h., 0-30 in diameter at the bottom, 0-25 at the top,
roughly inscribed in letters up to 4 cm. high.

Imp. Caes. Fl.
Constantino
p.f. inv. Aug. et
Imp. C. Licinniano
Licinnio p. f.
inv. Aug.

pi(ae) y'

The text is not easy to read, partly because the letters are poorly and
shallowly cut, and partly because it is confused by the imperfectly erased
remains of earlier inscriptions. Thus, between lines 1 and 2, on the right,
O.TANTIO is legible, apparently [Clo[s]tantio, and isolated letters are
visible here and there, none of them necessarily Greek.

The stone is stated to have come from a spot close to the lakeside
about a kilometre to the south of the village, not far from No. 23.2¢ If
this is anywhere near its original position, the caput viae can only be Lysinia ;
the distance of three miles agrees very well. For two other milestones
from the same road see below, Nos. 34 and 61 ; unfortunately neither

28 T was told also that there used to be another similar stone in the village, but this
seems to have disappeared.
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of them records the number of miles, but the road evidently ran from
Lysinia at least as far as Olbasa. At Ilyas, about six miles north of Lysinia,
three inscribed milestones have been found ??: one of these belongs
apparently to the same series as our present stone, but it carries no numeral.
Another shows the distance of one mile. In neither case is the caput viae
mentioned, but in the latter case it can hardly be other than Ilyas itself.
To all appearance therefore we have two capita, at Lysinia and Ilyas.?8
In any case, these low figures (one and three) can evidently not relate to
a through road such as the Via Sebaste from Antiochia by Apollonia to
Comama. All the maps ?® show a Roman road passing down the north-
west side of Burdur Lake through Ilyas ; it should perhaps be considered
whether in Imperial times this road did not rather run along the other
side through Burdur, with short branches joining it from Ilyas and Lysinia.3°
Future discoveries may make the position clearer.

Iryas

The ruins of the city at Ilyas are just above the present road about
45 minutes from the village. The city was on and around a lowish hill
which forms the end of a range ; it extended apparently to the next hill
also, as stretches of rather rough wall are standing at the foot of each hill.
The ground between these hills and the road is covered with abundant
building-stones, and at one point are the ruins of a small temple including
architrave blocks, triglyph-frieze and flat-fluted columns. Some 200 m.
to the south of this the remains of a triple-arched gate stand across the
ancient road.

All the inscriptions that I saw at Ilyas are quite exceptionally well cut
for this country, and confirm the general impression of prosperity. Only
one of them is new.

25. Ilyas, in the village, at the upper end of a garden belonging to Hasan
Unver, a large block 0-60 h., 2-go long, 072 th., with inscribed panel 0-45 h.,
0°76 w. Regular letters 33—-35 mm. high.

Al Zeoiipt kai Ocols ZePao-
Tois kai T aTpid vac.
*ApioTwv *ApioTwvos ToU Kah-
AiAéous kad *Appict EUxAé-

5  oustkal Tara 1} yuv) alrroU
ToU Trep1oTdoV TO fjuiou
uépos & AV idiwv karreoxey-
xocQav

2 CIL. 111, 7174-6.

28 The alternative, that our stone shows three miles from Ilyas, cannot in my opinion
be accepted. Ilyas, whose communications are with the north, is a most improbable
caput for a road running to the south—just as Lysinia would be for a road running to the
north. ,

2 Including that recently published by Calder and myself (Supplement to A4S. VII,
1957). Except for Lysinia, my own investigations came too late to be utilised.

30 This would have the incidental advantage of avoiding the difficulty felt by Ramsay
HG. 57, namely that a Galatian road should pass for part of its way through the province
of Asia, since Burdur Lake formed the boundary.

F



82 ANATOLIAN STUDIES

This husband and wife are already known at Ilyas: see Ramsay
CB. 1, 333, nos. 146—7. Ariston does not conform to the custom prevalent
further to the south of not adding the article to his grandfather’s name.

The ancient name of the city at Ilyas is a profound mystery. Ramsay,
having at one time supposed it to be Adada or Okoklia, proposed in
CB. 1, 322-3 (1895) to identify it with Tymbrianassus, named in an inscrip-
tion at Diiver (see below, No. 30) and with the later Maximianopolis ;
this suggestion was adopted by Anderson 3! but not by Kiepert. Ramsay
was not aware of any ancient settlement between Diiver and Ilyas 32 ;
the discovery of Lysinia near Karakent rules this solution out of court. It
was in fact abandoned later by Ramsay himself, and in Social Basis 2402
Ilyas has become Valentia. Since this name can only date from the latter
part of the 4th century, it is supposed that until that time Ilyas was not
a city at all; but a village of unknown name subject to Apamea ; the
PouAd and &fijuos mentioned in the inscriptions are those of Apamea.
In support of this theory Ramsay points to an archon Callicles at Apamea
and at Ilyas. Valentia is recorded by Hierocles between Themisonium and
Sanaos, which locates it vaguely in this region, or perhaps rather further
to the west. I can only say that the quality of the extant remains on the site,
and particularly of the inscriptions, does not suggest to me a mere village.
It is surprising also that a village should serve as a caput viae, as Ilyas
apparently did. I should have supposed, on the contrary, that the city at
Ilyas is likely to have been among the more important of this region and
one of those that struck coins ; but I see no clue to an identification.33

KiLig

The village of Kili¢ has produced a relatively abundant crop of
inscriptions, published by Sterrett and Ramsay.?* To these I can add
a few more.

26. Kilig, lying in the open in the village, a partially buried base 1-37 h.,
0:67 w., 0-60 th. ; the left side is cut into the form of a panel. The inscription
is well written.

AlUtok[p&To]-
pa Kaloa[pa]
Mépkov [AU]-
pnAtov [2¢]-

5  ovfip[ov ’Av}-
Twveiv [ov]
2ZePaoTd[V]
EvUoepfy EU-
TUX

81 Murray’s Handy Classical Maps, Asia Minor Sheet (London 1903).

32 CB.1,322,n. 1.

33 The suggestion put forward in BCH. I (1877), 371 (cf. Hirschfeld Act. Minor.
Acad. Berol. 1879, 322) that Ilyas is Hierocles’ *IAoula, rests only in the similarity of names,
and has found no favour. The name Ilyas is better explained by Ramsay CB. I, 323-4.

34 Sterrett WE. 600-8 ; Ramsay CB. I, 152-163.
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10 PBouAf kad
& Bfjpos
&l &pydvrwv TGOV TE
vacat

Statue-base of Caracalla. Line 12 is in much smaller letters. The text
presumably continued Té&v me[pi Tév &eiva], but the missing part was never
cut. In all probability the letters were painted on the stone and overlooked
in the engraving.

27. Kilig, built into a corner of house no. 2 in Kegiborlu Caddesi, a block
0-59 h., 107 w., 0-31 th., broken on right and left, complete at top and bottom.
Letters carefully written, g -5 cm. high in line 1, 7-5 cm. in line 2. ‘

[- - - -] ZeBooTiit "Aypir[--- -]
[- - - -I7fipr kal &yopavo[u - - -]

We appear to have the dedication of a building, but the restoration is
not obvious. Line 1 looks like a reference to the younger Agrippina :
[louNan] Zeooiit *Aypim[meivmi]. The lines may have been of considerable
length ; should we perhaps restore something like : [Tiepfcor KAauSicot
Kaioapt ZePaotddn Meppavikédt kai ‘lovhiocn] ZePaotit *Aypimr[meivnt kal . . . xad 16t
Shuwt & Seiva ToU Belvos fepacdpevos Al Twlthpt kal &yopavo[pficas &vébnkev] ?
Cf. CIG. 3610 = IGR. IV, 208. But no doubt other lines of interpretation
are possible.

28. Kilig, built into the corner of a house in the village, a rectangular block
inscribed in rough characters. (Measurements not to hand.)

&ywy ToU &[E10M0]-
ywTtdTou M&[pkou]
AUp. Terpobeia[vol]
KapioTiavol ®pdv-

5 Twvos, Avp. “l-
Topyos "ApTe-
wmdwpov *Atroh-
Aconi&tns vel-
knoas &vd[4]-

10 [§]eos TraiBeov

VYV

L. 1. Presumably &ycwv(ofetolvros) ; but the abbreviation is abnormal,
and the reading is not quite guaranteed.

L. 4. KapioTiavoU seems to be an error for Kapioraviov. The name
goes back to C. Caristanius Fronto, a native of Pisidian Antioch, governor
of Lycia-Pamphylia under Domitian and frequently mentioned in
inscriptions : see Pros. Imp. Rom.2 C 423.

L. 7. ’AmoMwvidtns. No doubt the Pisidian Apollonia near Uluborlu.

Ramsay CB I, no. 153 refers to a victor in the wrestling 8éudos ¢’
Teofex[v]fis,3> and an inscription at Ilyas records a victor 6éudos

35 Instituted probably not by our Teimotheanus but by the Aur. Fonteius Teimotheus
mentioned in other inscriptions at Kilig.
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Novyi\ias : I take it that all these texts relate to games celebrated at
Ilyas, not at Kilig. It seems probable that most of the stones at Kilig
have come from Ilyas, and that Kili¢ itself was never more than a village.
Ramsay placed here an Imperial estate, of which he found a boundary-
stone at Baladiz inscribed finis Caesaris N; in HG. 404 (cf. CB. 1, 326) he
identified the estate as T Bivdciov, and the town (Kilig) as Binda or
Vinda, Ptolemy’s OUivieAx, later renamed Eudoxiopolis. The grounds
for these identifications are not strong, and in Social Basis 238 Kilig has
apparently become Baris.3¢ This is equally unproved, and it is far safer
to leave the site without an ancient name.

MALGasA

Kavacik is the site of a small unfortified town whose name is revealed
by an inscription on a round base outside the school. The credit for this
discovery belongs to the Roberts, who visited Kavacik in 1948, and will
no doubt be publishing it in the course of time. I give only the following
fragment, said to have come recently to light.

29. Kavacik, Asar Mabhalle, in a field wall below the village, upper part of
a block 030 w., originally about o0-30 th., with a deep round hole o-12 wide in
the upper surface ; top and both sides preserved. Letters 25 mm. high.

*Avyehe
BotiTi To-
is----

----

TYMBRIANASSUS

Ramsay in 1884 found in the cemetery at Diiver, where it still lies, an
interesting inscription which records the fixing of a boundary in the time
of Nero between Sagalassus and the village of Tymbrianassus. He published
it three times almost without change, in 474. IT (1886), 128, in CB. I 336,
no. 165, and in Social Basis 234, no. 237 ; cf. Dittenberger OGI. 538,
IGR. 111, 335. I examined it in 1956 and took a squeeze, and in the same
year I found in the village a duplicate copy of it, worse written but better
preserved. I give the two texts side by side, in each case according to my
own reading from stone and squeeze, calling Ramsay’s stone X and the
new one Y.

38 < Baris is attested at Kilidj ”, quoting CB. I no. 153, where the victorious wrestler
has the ethnic Bopnvés. ‘ Isbarta Sparta has been taken as site of Baris : it is ancient
Saporda . This appears to mean that Kilig is Baris, though the inscription does not of
course prove this, any more than our present inscription proves that it is Apollonia. In
HG. 406 Ramsay accepted the usual identification of Baris with Isparta, and in CB. I, 324-5
he argues strongly against Radet’s theory that Isparta is Saporda ; the view adopted in
Social Basis seems to derive from a suggestion in CB. I, 324, n. 3, where it is said to involve
the placing of Eudoxiopolis at Ilyas ; but in Social Basis Ilyas is Valentia. These perpetually
shifting conceptions leave the reader quite bewildered.
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g0 X. Diiver, in the cemetery,
rectangular block broken at the bottom,
1-16 h., 0-75 w., 0-37 th,, lying on its
back. The right and left sides are some-
what damaged, and were so when the
text was cut : the final « of line 6 is
on the broken edge. Letters g to 4-5cm.
high, fairly well written but badly worn
away.

£€ tmoToAfis Oe-
oU ZePaoTol
leppovixo [U] Kadoap[os],
Koivros [TT]eTpcovi-

5 o5 OUuPep wpeoPeuths
kai &vrioTpdrnyos Népaw-
vos KAaudi[o]u Kaigapos
2ePaoTol MeppavikoU ka[i]
Ao [Uxi]os TTotUrios TTpad-

10 ons [Emri]rpotros N[ép]eovos
KAa[uldioy [K]alo[ap]os Ze-
[Ba]oTol IMe[p]ucvikol co-
podétno [a]v Ta pév

_ Be[E]1& elv[on Zay]aAaootwv,

15 & [B]t tv &[pro]Tepd eo-
[un)s [TluuPprovaoot[wv Né]-
p[wvos KA]Jaud[{]ov Kadoapos
[ZeBaoToU MepuavikoU, [Ev §]
[kad TépTTOlv Zarya[Aaoot]-

20 [ov]

30 Y. Diver, in the yard of
house no. 44, brought from a spot ca.
1 km. to the north, rectangular block
1-69 h., 0-75 w. at bottom, 0-63 at top,
ca. 0-43 th. Letters from 2 to 5 cm.
high ; script of similar quality to the
other, but the lines are very irregular
towards the bottom. Two large holes
avoided for the most part by the lapicide.
Squeeze Plate XXIa.

£€ EmoToAfs ©(edou
2ePaoTtoU Meppavi-

koU Kaioapos, Koivros
TT[e]Tpcovios *OpPep (sic)
TrpeoPeuTns kal &vTioTp[&l- 5
Tn[yJos Népewvos KAau-
Slov Kaioapos ZeBaoToU
leppavikol kai Aoyxiog

[Mov]mios Mpadons & [{]rpotr [os]
[Népw]vos Khausiov {Ka[1]} 10

Kaigapos Ze[Ba]oToU MNedpHuaviko [U]

wpo  Bétn-
ooV TX pév
Befic el-
[vea] {Zayaha} 15
2Za Yy ahaootwy,
T& &8 &v &proTe[pd]
K® uns Tup-
Bprovaogtwv Népe-
vos KA audiov Kai- 20
o « pos ZePag-
T odU) TedpHuavixo[U],
tv §) xad TéptrTo[v]
z ayoAaooé-
wv 25

In Y the lapicide has omitted several letters, and in line 11 the word
Kadoopos has been added on a smoothed space on the left flank of the stone.

Ramsay’s decipherment of X (apparently without the help of a squeeze)
was a very creditable achievement, as the text is far from easy to read.
Small points of reading are : (i) In line 5 Ramsay convinced himself that
the lapicide, ignorant of Latin names, wrote OUppop for OUupep. The last
two letters do indeed look rather like OB, but this is, I think, certainly
due to accidental marks on the stone. (ii) In line 8 xal was not omitted
by the engraver. (iii) In line 13 Ramsay reads t& wiv & 8e6i&. I can see
no sign of &, and though it might have disappeared with the damage
to the edge of the stone, the word seems to be equally lacking in Y. (iv) In
line 16 TuuBpiavaoatwy is confirmed by Y against Ramsay’s Tuuppravacood.
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Two points, however, are more serious. Firstly, in lines 1-2 Ramsay
asserted, and repeated more than once, that the personal name of Nero
was erased (though it is left in lines 6, 10 and 16) and the word ©ecoU
substituted,®” and he makes this the text of a disquisition on such substitu-
tions. I checked this point very carefully in both X and Y, and found
no trace of any erasure on either stone.?® When we consider further that
Nero’s name is three times (as also in Y) left unerased, and that the titles
in lines 1-g are given differently from those which appear in all other
cases, there can, I think, be no doubt that the #moToAf emanates not from
Nero but from Claudius. It is agreed that the fixing of the boundary
must have taken place early in Nero’s reign 3 : it now appears that
instructions were issued by Claudius and carried out after his death.4?

Secondly, Ramsay failed to notice the traces of writing in line 19,
and supposed the text to end with Mepuavikol. He could not, of course,
in any case have found the restoration which is now supplied by Y, but
the oversight later led him into error ; see below in connexion with Z.

It has been known since 1884 that the land by the shore of Burdur
Lake around Yazikéy and Diiver belonged to the territory of Sagalassus ;
the territory of Tymbrianassus, adjoining it on the west, was naturally
supposed by Ramsay to be an Imperial estate, and he found evidence of
other such estates both to the north around Kili¢ and Baladiz (above,
p- 84) and to the south towards the southern end of the Lysis valley. The
existence of these Imperial estates (except that at Kili¢) has been disputed, !
and in the case of Tymbrianassus it was claimed by Dittenberger (OGI. 538)
that in X 16-17 Népwvos does not depend directly upon xouns, but that
a lacuna must be supposed ; we may then have merely a dating formula.42
The new text Y, and the new reading of X, show conclusively that these
suggestions are wrong : there is no lacuna after TupPpiavaoctwv in Y,
nor was there in X, where the space is wholly filled by the word Népcvos.
Dittenberger’s restoration is further excluded by the new reading of line 19.
In this matter at least Ramsay was in the right, and an Imperial estate
must apparently be accepted.

In the same year 1884 Ramsay and Smith found at Diiver another

37 In CB. 1, 336 and Addenda 3489 he says that ZepacToi in line 2 is also in erasure,
replacing the word Kiauslou.

38 T realise that in face of Ramsay’s positive assertions this statement may appear
startling ; but those who have worked with Ramsay will confirm that on numerous
occasions he persuaded himself that he had actually seen on the stone what he later felt
ought to be there. A striking example in MAMA. VII, 58.

3% By reason of the absence of Imp. from Nero’s titles and the known period of
Praesens’ career : see Magie Roman Rule 1419, n. 65.

40 T know of no exact parallel to this nomenclature for Claudius ; for the omission
of the personal name cf. CIL. VI, 5539, X 5056 = Dessau 1786, 997 : “‘ Caesaris Augusti
nudis vocabulis interdum etiam Claudius et Nero appellantur,” Dessau.

41 Notably by Broughton in TAPA. LXV (1934), 220 fI., approved by Magie,
Roman Rule 1325-6.

42 e.g. [Erous . . NéJp[wvos] as in IGR. ITI, 335, or, as Dittenberger prefers, [éml

Né]p [wvos KAJaud [{Jov Kaioapos [ZefaoTol [Meppavikol [kad Aoukiov *Avrictiouv Olétepos Umrdrwv],
i.e. A.D. 55.
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inscribed stone which had been hollowed out to form a drinking-trough
at a fountain, so that only the last few letters of each line remained. It was
recognized at the time (4 7A. II, 129) that this stone, which I call Z, was
a counterpart of X, but no restoration was given ; Ramsay later (Social
Basis 236) restored it as a complement of the other, giving the right-hand
side to Tymbrianassus and the left to Sagalassus. He conceived the stones
as forming part of a group at the roadside, one facing north and the other
south, with a statue between them. The restoration, however, involves
giving Nero a very different titulature from that which he has in X (and
now in Y), and is not really convincing ; in actual fact Z can be restored
as word for word identical with X, and I cannot doubt that it was indeed so.
I give the two restorations side by side, omitting the first eleven lines, in
which no problem arises. 43

AFA. 11, 129 W.M.R. Proposed
12 ] [BaoToU wpobéTnoaly [ZepaoTol Meppavi-
[T& pév v 8e51& elven] [koU cpobérnoav T& pév]
CcC [xdpns Tuppprava]oo- [Be§i1& elven Zaryahao]ot-
15 w [oU Kado. ZePaoTol Néplw- [wv, T& B¢ &v &proTepq K]~
€EPK [vos KAaudiou Mep[ual- [uns TupPpravacotwv Njép (w)-
oC [vixoU oxrroxpéeroplos [B'], [vos KAauSiou Kaioap]os
18 oye [T& 8’ tv &pioTepd Snplov e[1?]-  [ZePaoTol Meppavix]ol, £[v]
AAAC [vau TGV Zary]aAao- [} xal TréptrTov ZaryJohao-
[otewv] [otwv]

Not having noticed the remains of X 19 with its second reference to
Sagalassus, Ramsay was very naturally misled by Z 19 into supposing that
Sagalassus was here mentioned after Tymbrianassus ; hence the whole
conception put forward in Social Basis loc. cit. The discovery of the third
text Y is alone almost sufficient to discredit the idea of the roadside group ;
and in fact it seems certain that X, Y and Z were all expressed in exactly
the same terms.

The occurrence of these three identical copies of the inscription, all
in the village of Diiver, leaves no doubt that it is strictly local ; the
boundary must have been fixed at or very near Diiver. Ramsay supposed
the dividing line to be the road ; but left and right are at least equally
suggestive of a river. The Lysis (Bozgay) runs a good hour to the east of
Diiver, and it seems rather unlikely that three large stones should have been
carried so far, all to the same place 4¢; but another stream rises at a
picturesque spring at the foot of the hill behind Diiver, close to the
cemetery ; from here it runs north through the village, unchanging in
volume winter and summer, to join the Bozgay on its way to the lake of
Burdur. This I should suppose to be the boundary between Sagalassus

43 Except indeed that according to Ramsay erasure marks could be seen in Za2.
In view of the absence of such erasure on X and Y (see above), I cannot but doubt whether
these marks can really have existed. I have not myself seen Z.

44 T was told that Y came from a spot about 1 km. to the north, where it had been
used in a building ; so its original position remains unknown.
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and Tymbrianassus ; the three copies of the inscription were presumably
posted at intervals along it.45 The line of this stream, prolonged by that
of the Lysis, divides the plain into two almost equal halves : see the map
Fig. 1. By the concluding clause of the decision it is apparently provided
that one-fifth of the revenue of the Tymbrianassian estate shall be paid over
to the city of Sagalassus. The same effect could have been achieved by
fixing a different boundary, but this arrangement was presumably preferred
in order to have a clear and unmistakable dividing line.

Where then was the village of Tymbrianassus? Ramsay’s first idea
was that it is represented by the modern Egnes (Enes, Eyinesh, etc.),
which preserves the latter part of the ancient name. In CB., however,
he preferred to place Lysinia at Egnes, and since he knew of no ancient
site north of Duver nearer than Ilyas (p. 322, n. 1), he supposed the estate
of Tymbrianassus to extend as far as that site, which was the administrative
centre. This theory (which is of course excluded by the new location of
Lysinia) is in its turn abandoned in Social Basis 234 sqq., where
Tymbrianassus is once more at Egnes, Valentia (formerly at Yarash-
Takina) moves to Ilyas, and Diiver becomes simultaneously Darsa and
Panemouteichos ; it is not clear what has happened to Lysinia. The
solution proves in the end to be much simpler. An hour or a little more
to the north of Diiver, at the edge of the plain, by the mouth of the pass
that leads through to Mislimler, is an extensive village-site now called
Orenler. This will naturally be Tymbrianassus. For the best part of a
kilometre the ground is covered with uncut building-stones ; among these
are a few squared blocks, but most of the good stones have been removed
by the villagers. On the hill overlooking the site on the south there is said
to be a fort (kale) of some kind, but I had not time to visit it. In the mouth
of the pass, at the foot of the north slope, are two rock-cut sarcophagi
and a flight of rock-steps leading to a platform now empty.

31. One of the sarcophagi, 2 -05 long, more than 0-96 wide, has an inscription
on the long side very badly written ; letters irregular.

&vye[ilov ToUto E1r[oi]noey
AouvMiwv Evrtiyou iSiov

kal Tfis yuvaikds arrol Zeomikfi(s)
xwpls KAnpovéuwy (leaf)

For the late and rarish name Doulion cf. MAMA. 1, 291, 1V, 338,
VII, 267b. In line g the stone has ZWTIKHA. xwpls kKAnpovéuwv is of course
a Greek equivalent for the familiar heredem non sequetur.

45 T say three copies, not four, because I feel no doubt that the stone I saw in Diiver
cemetery (X) is the same that Ramsay saw there. It is true that in Social Basis 234 he
describes it as a “‘ thick rounded cippus ’ standing about 3 feet out of the ground, a
description which in no way applies to the stone that I saw ; but it seems more likely that
this is a lapse of memory at an interval of fifty years than that we have really four stones.
The line-divisions and the lacunae agree too closely for coincidence. My guide thought
he remembered having seen another inscribed stone in the cemetery, but a search failed
to reveal this.
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32. Diiver, in the yard of house no. 22, sunk into the ground, a small sarcophagus
broken into many pieces. On the long side :
’ATToAAGBwpos &’ (or A - - -)
The stone is broken after the delta.

33. Diiver, upside down in the mosque, a round funeral column more than
0-70 h., 0-45 in diameter, damaged at the bottom. Letters 25 mm. high.
AnprTpios
’ATTéMoV Kal . . Aix
Kepar[épo?Ju 4y yuviy
[orroU EauT]ots {&-
[ow]

L. 4. The stone seems to have ©IZ.

34. Diiver, in the porch of the mosque, supporting a pillar, a round column
partially buried, more than 1 m. high, 0-40 in diameter ; inscription in a panel,
damaged at the top. Letters 15-20 mm. high.

KA..... HAYNATW . EN . ..
N.o..... AAAIAIM . NO....
NO ... 6[s] 8¢ &v ToUTo K[a]-
xoupytol &mod[w]ot is To[v - -]
vov giokov Snvépia Sio[yel]-
M TrevTaKooIa

The stone was later reused upside down as a milestone, with an
inscription ending :
Licinnio
inv. Aug.
vacat
The beginning is buried. This apparently belongs to the same series
as No. 24 above, but the number of miles was unfortunately never written.

TAKINA

The approximate site of Takina at Yarash has been known since
Arundell discovered in the village (where it still remains) an inscription
naming 16 Toaxvéwv &Auw.4® In 1956 I found the actual site of the town
on a hill called Asar about halfway between Yaragh village and Tekke
Mahallesi, some 2 km. from Yarash lake. The hill is less than 100 m.
high, rocky in parts, and the slopes are thickly covered with sherds of
Roman date. On the summit are the foundations of several small buildings,
and on the west side a mass of stones as if from a collapsed wall, but I could
not determine the existence of a ring-wall. At the south foot of the hill are
considerable remains of a building, possibly a council-house, with an apse
at the north end and, about 30 m. away at the south end, two steps like
seats cut in an outcrop of rock. Other well-cut blocks are lying at the north
foot of the hill. The necropolis is on the adjoining hill on the south-west,

18 CIG. 3956b : Ramsay CB. I, no. 138. The name was at first misread as Acxwéwv
or Aaxavéwv : 1n fact, as Smith observed, Taxivéwv is clear and certain.
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the whole east slope of which is covered with rock-cut sarcophagi ; several
of these are inscribed. Near the top of the slope is a row of rather more
pretentious tombs with steps in front. All the inscriptions are of late date,
poorly written, and cut on the side of the chest, not in a panel.
35. Takina necropolis, near the top of the hillside.
(a) On the lid, which lies on the ground close by :
INT2 ZI0C
TINO\N
(b) On the chest :
kai MnTpdSopos TMamriov
¢mroinoav autois pudvots T copdv.
el Tig 8¢ ToAprior petT’ &pad ) THV yuvaixk& por Eraviba,
ot Is Td Tapiov dnvépia Sioyelhia TevTaxdoia

36. Above No. 35 on the right (north), badly written and badly worn. I could
read only :
Line 1. AnunTpia.
Line 4. Is 10 fepd>roTov Tapiov ¥%,B¢'.
37. To the left of No. 35.
(a) On the lid :
MnTpdBewpos TMariou gtroi-
noev Zivwvi 16 &3 [EApdd ov]-
ToU kad HNAN . . E - ---

(5) On the chest :
kal T yv[v]axi M- ----
5 MnTpoduwpw ulévlos. el & [Tis. ... .. ITA..A
Etepov PAAT, Scoaer els TO Tapelov 8n [vép]i-
o Soxihia pevraxdoia
L. 5. Perhaps [ue]ta [Hu]&[s[.
38. On a tomb about 20 m. lower down the slope.
Alp. TpUgpw[v tautdd kal Ti} yuvaa]-
Kl arroU *Appiq Movo [aiou]
39. Among a large group towards the bottom of the hillside. The inscribed
face of the sarcophagus is sloped inwards.
[- - - -]idns “IA&pov kal[i]
lIAYKIANH . . OTATOY . . WA
1) yuvt) atoU tavTois T
uvnuleiov [K]areokeboaoav
40. Lower down again, the inscribed side broken away in the middle.
[& Seiva ToU Seivos] Eroinoev
[foutdd xad i) yuv]ouki alrrol *EA-
Tidi. vacat? uh) &vuye per’ Epé.
& g &[ViEn], Swoer (el s Td Tapeiov %0’
L. 4. The stone has AWCEICTO. Should we perhaps write 5koe oTd
Topeiov ?
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41. Yaragh, Tekke Mahallesi, outside the house of Nuri Eskin, a base 1-28 h.,
0-65 w., 0-35 th., with pillars in relief on the front. Letters 33-42 mm. high.

’AtroAcovios “lé-
pwvos ouv (leaf)
MeATivy T
ywvaiki oo [U]

5  [&vres émoi-
noav *AtroAAwvi-
® Zwoipov &y-
Yéve kai douis
pveiags Evexev

L. 8. Between T and | the stone has a dot, possibly intended for an
omicron.

The name Takina is actually recorded only in the inscription mentioned
above ; but Ramsay recognized it also in the Tagena given by the
anonymous Ravenna geographer, no doubt on a Roman road, and also
in Ptolemy’s Gazena (FAIHNA corrupted from TAFHNA). It is in fact
known that Takina was on a Roman road from the beginning, since
a milestone was found there (IGR. IV, 880) of the series erected by
M’. Aquilius about 130 B.c. This gives the figure CCXXIII ; how this
was reckoned has been much disputed.4” I believe that in later times
at least a road ran eastwards from Themisonium to Takina, then on to
Cormasa and over the hills to Comama 48: but whether this (as far as
Takina) was the line of Aquilius’ road I would not venture to say.4?

CoRrMASA

Cormasa is chiefly interesting by reason of its mention by Livy in his
account of Manlius Vulso’s march in 189 B.c.5% It is also recorded by
Ptolemy in Pisidian Phrygia, and by the Peutinger Table on the great
road from Pergamum to Pamphylia. No epigraphical mention of it has
hitherto been discovered, and its site has been the subject of widely varying
conjectures. For reasons which will appear, it had seemed to me possible
that the ruins at Egnes might represent Cormasa, and I paid two visits to
them in 1957. These ruins have long been known, and were described by
Duchesne in BCH. III (1879), 480 sqq. ; Sterrett also (E7., p. 115) makes

47 See the latest discussion in Magie Roman Rule 1048, n. 39.

48 See below, p. 94.

4 Ptolemy has the sequence Themisonium—Phylacaeum—Sala—Gazena. If Ramsay
is right in taking Gazena to be Takina, and if a hazardous conjecture is permissible, it is
attractive to suppose that Ptolemy is following this road ; Sala (or Sal(d>a) may then
be equated with the modern Salda—or more exactly with the site at Kayadibi on the
shore of Salda Lake. (This site was formerly identified with Keretapa-Diocaesareia,
but Robert, Villes d’Asie Mineure 105—121, has shown that this town lay further to the west
at Kayser, now Yesilyuva.) The Lydian (or Phrygian) Sala is out of place in Ptolemy’s
sequence. The site of Phylacaeum is quite unknown.

80 Livy XXXVIII, 15. See below, p. 113 sqq. The corresponding passage of Polybius
calls it Kupuaoa,
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a brief mention of them. Duchesne’s description, though praised by Ramsay
(CB. 1, p. 328) hardly glves an adequate impression of the site.

The ruins of the ancient town are at a spot called Oren on the extreme
west edge of the plain, at the foot of the hills, just south of the road which
leads from the chaussée to Egnes village. The village itself is set back
a little above the plain. For nearly a mile the ground is covered with
great quantities of uncut building stones and sherds of Roman date ;
a number of squared blocks also remain, but most have been removed.5!
Nothing whatever is standing ; the only thing erect is the so-called Dikili
Tas, a block about g m. long adorned with a lion’s paw at one end, which
has been set up on end to form a doorpost. This appears to be the base of
a tomb or other monument.

On the hillside above is the necropolis, which is extensive and
interesting. Immediately above the plain is a small rock-cut chamber-
tomb, entered by an opening at ground-level 0-76 h. and 0-46 w. It
contains a single couch on the left, with a very shallow ‘ pillow ” or
headrest for the corpse ; the roof is arched. A little higher up, at a spot
called Asar Mevkii, is the group of stone circles which attracted the atten-
tion of Duchesne and Sterrett. There are more than twenty of these, varying
in diameter from about five to eight metres. At present they consist in
general of a single ring of blocks, more or less complete, in some cases
carefully squared, in others much rougher ; but in one place I noticed
a foundation-course with a block resting on it which has clamp-holes
indicating that a third course stood above. I could not confirm Duchesne’s
observation that these circles have generally a gap on the east side. One
of them is especially interesting. It consists of well cut blocks, most of
which have been removed, and lying beside it is a large triangular pediment-
block (Plate XVIIb) 1-72 m. in width, 0-85 high and o0-37 thick. In the
pediment, in relief, is an eagle standing full-face with outspread wings
and head turned to the left ; he holds in his beak an indistinct object,
perhaps a snake. Close to this is another block decorated with an obscure
relief resembling the lower part of a long dress with vertical folds; if
this is really what it is, the complete figure would be about life-size. Both
of these blocks are curved to fit the curvature of the circle. The first idea
that comes to mind on seeing these circles is that they are stone rings
enclosing a family burial-area ; the size of the pediment-block, however,
implies that it must have been placed at a fair height, and we must
apparently envisage quite substantial buildings. It seems unlikely that
they are of any very high antiquity.

Higher up and a little to the north is a series of twenty or more rock-
cut sarcophagi, some with their lids lying below ; none of them appeared
to be inscribed. In this part also is a second and more handsome chamber-
tomb, entered by an aperture 0-65 m. high, 0-56 wide, placed 1-45 m.
above the ground. The interior is at least 1-65 m. high, and about the
same in width and depth ; it contains two couches, on right and left,

81 Even in 1879 Duchesne remarked on the spoliation of the site to build the village ;
and the same process is still continuing.
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each with a low headrest. The side-walls slope a little inwards as they rise,
then form a clear-cut obtuse angle with the two sides of the gable-roof.
The whole tomb is excellently cut, but I saw no means of dating it. Further
up to the north, at Kose Mevkii, is an isolated stone circle 6-50 m. in
diameter, illustrated in Plate XVIIa. Just outside this ring on the south-
east, and almost touching it, are two slabs of rather inferior marble lying
side by side almost flush with the ground ; one measures 1-40 by 1-08 m.,
the other is a little smaller. What the relation of these to the circle may be
I could not determine ; but I noticed a similar slab in a similar position
in the case of one other circle. .

I saw no sign of any fortification-wall, nor any inscribed stones on the
spot ; but the best stones have long since been removed. On the whole
this site is quite impressive, and certainly among the more important of
the region. Confirmation of the view that it represents Cormasa was
forthcoming in the neighbouring village of Bogazigi (Karagal). This
village used to lie on the hills to the west of the valley, but moved down
a generation ago to the river beside the old bridge in which Ramsay
(AF7A. IV (1888), 21) detected remains of Roman work ; as it stands it
is an early Turkish structure. Here apparently Ramsay found some sort
of ancient site,52 which I did not see ; possibly it has been obliterated
by the new village.

42. Bogazigi, standing in front of the mosque, a tall stele more than 1-55 m.
high (probably about 1-75 ; the bottom is buried), 0-62 wide, about o0-20 thick,
but tapering upwards. At the top a pediment containing an uncertain round
object much worn (rosette?) ; below the pediment, a horseman ; below again,
the inscription. Letters 30-40 mm. high in lines 1-8, 20-25 mm. in lines g-12.
Photographs Plate XVI5, 4.

C. Tulius C. f. Papi-
ria natus Cormasa
missicius lecinis
VII eques mono-
5 mentum fncit
sibi et Iulio Tu-
cundo liberto
suo
[énos *lovhios Koppao-
10 eUs Aeyuddpos £BSO-
uns imrets 16 &mredeu-
Bépep kol &TE)

Surprisingly, the Latin script is better than the Greek. On the other
hand, the false locative Cormasa, the mangling of the word “legio” in
lines g and 10, and the curious use of efa for long ¢ in line 5,52 suggest
that the writer was hardly at home in Latin. The kappa of Koppaoeis
has the form of a square ¢psilon.

52 In CB. I, 328, he speaks of * the bridge site .
53 cf. IGR. 111, 401 (Comama), where the D’s are written as deltas.



94 ANATOLIAN STUDIES

The stone has been a long time in the village (not always in its present
place), and no one could tell me where it originally came from. It is,
however, highly probable that it comes from Egnes. There are many
ancient stones in Bogazi¢i brought from there, and others are constantly
arriving. Alternatively it may have been dug up locally since Ramsay’s
visit ; there is no reason to suppose it has come from any other ancient site.
Strictly, all it tells us is that Julius was a native of Cormasa ; but we may
fairly assume that on receiving his honourable discharge he returned in
the normal way to settle in his native city. Whether the stone belongs to
Bogazigi or to Egnes makes no practical difference ; the two places are
separated by five miles of level plain and must, as Ramsay recognized
(CB. 1, 328), have belonged to a single city. We may, I think, regard
this stone as cogent evidence that Cormasa was at Egnes : I hope it will
be found that this situation agrees well with our other information
concerning the city.

Ptolemy’s locations by latitude and longitude are unfortunately not
reliable ; but for what it is worth we may note that the relative positions of
Lysinia and Cormasa as given by him, almost due north and south, agree
very closely with the true sites as they now appear.

The mention of Cormasa in the Peutinger Table is interesting. It
occurs on the great road which led from Pergamum all across the province
of Asia and on to the Pamphylian coast, and is the only place mentioned
between Themisonium and Perge. The sequence as given, namely
Temissonio—xxxiiii—Cormassa—xii ®4—Perge, is obviously absurd, and
one or more places have evidently dropped out. It is worth noting,
however, that the distance from Karahiiyiik to Egnes as the crow flies
is 3434 miles, or about 7 m.p., which agrees reasonably well.55 There
can be little doubt, I think, that the road ran east from Themisonium,
more or less on the line of the new chaussée as far as Yesilova, and from
there along the plain of Irlaovas: to Takina and Cormasa. It would cross
the river by the bridge at Bogazi¢i and proceed over the hills to Comama
at Urkiitlii ; for its probable course in this part see below in connexion
with the march of Manlius. K. Miller observes 3¢ that a large part of this
long road was constructed by M’. Aquilius in 129 B.C., and led to the
boundary of the province at Takina, where milestone no. 223 was found.
I cannot enter here into the problems connected with Aquilius’ road ;
but it is obvious that a prolongation of the Takina road would come
immediately to Cormasa.%

34 The figure on the Table seems to me to be xii, though others (e.g. Magie Roman
Rule 1138) have read it as xv.

53 Since Perge is just 12 m.p. from Attaleia, it seems likely that we have preserved
the first and last stages of the stretch Themisonium-Perge. It is not certain that
Themisonium was at Karahiiyiik : see Robert Villes d’Asie Mineure 112, n. 4 : but it was
undoubtedly in that neighbourhood.

58 Die Peutingersche Tafel (1916), p. 12.

57 This is not, however, apparently, Miller’s own view. On his map no. IX he shows
the long road as passing further to the south, reaching Cormasa at Istanoz (Korkuteli),
with a branch road from Hierapolis to Takina. Ramsay in CB. I, 327, n. 1, placing
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The discovery of the new inscription at Bogazici settles finally any
doubts that Cormasa and Colbasa are separate and distinct places.®® We
have now the approximately contemporary evidence of the inscription
for Cormasa and the coins for Colbasa.®® Cormasa is not known to have
struck coins ; this is surprising, as the city was certainly no less consider-
able than others that did ; and it is undoubtedly tempting to suggest,
as Jones CERP. 144 has done, that Cormasa is the ‘“ancient city”,
Palaeopolis or Palaeapolis, which coined in the second and third centuries. ?
Hierocles, who does not mention Cormasa, places Palaeapolis between
Olbasa and Lysinia (Avofvapa). Since, however, the name Cormasa is
well attested about the time of the coins and later, it is safer to reserve
judgment. !

The following inscriptions may also be attributed to Cormasa.

43. Bogazici, inside the mosque, altar more than o-60 h., 0-37 w., 0-32 th,,
partly concealed by the wooden flooring. Top right and left corners damaged.
Inscription well written in letters 2 cm. high ; lines 1-2 on the upper moulding,
lines 4-7 on either side of a defaced relief no longer intelligible.

... AMATAYPH . ...

... Mfjvis Mev[&v]-
Spov kai ’AcTpavia
MAwnd 05 1} Yu-

5 v U ToU €U~
Xiw fepcoue-
volr T fis Oe-

[Gs] (concealed)

L. 1. The preserved letters are clear and certain. AMA looks like
[©e]@ Mg ; after this, have we some unknown epithet such as Toupn[A&TiSI]
or Taupn[yfnid1]? Or should we read T. Avprii[Aios] Mfvis? The names

Cormasa at Gavur Oren, declares that the Peutinger Table ‘ has made two roads into
one ; the road from Laodicea goes by Themisonium, Phylakaion, Cibyra, Lagbe, Isinda,
Termessos, to Perga. The road from Apameia goes by Kilij, Ilias, Kormasa, Komama,
Panemou Teichos, to Perga”. In Social Basis 239, on the other hand, it is suggested that
Cormasa was at the site close to the north-west shore of Kestel Gélii (Kugbaba) which
in CB. I, 327, is identified with Colbasa ; how this can be on the line of a road from
Ilyas to Comama and Perge I do not understand. See further below, p. 114, n. 7g. -

88 Ramsay at first suspected they were identical ; in CB. I, 327, n. 2 he abandons
this view (though it survives to cause confusion on p. 339), but appears to revert to it in
Social Basis 239 : see the previous note. Scholars in general have accepted the two places
as distinct.

% The only remaining uncertainty is with regard to Ptolemy’s Corbasa. As Ptolemy
also mentions Cormasa but not Colbasa, some have thought Corbasa may be identical
with Colbasa ; and Ramsay in AM. X (1885), 342, takes all three to be one and the same.
Ruge, however, in RE. s.v. Kolbasa, is prepared to accept Corbasa as a separate place.
It is otherwise quite unattested.

80 Some of the coins, inscribed MaAeomoAerrév 8éuis, attest the celebration of games.

81 Ramsay CB. I, 321-2 identifies Palacapolis with Alastos, an obscure place men-
tioned in two inscriptions (CB. I, 307, nos. 114-15) but otherwise unknown ; he places
it at Akoren. In the course of a rapid visit to Akéren (below, p. 103) I saw no indication
%f a ciIty-site likely to have coined money or celebrated games. On Colbasa see further

art 11.
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might be taken from T. Aurelius Quietus, governor of Lycia-Pamphylia
in 80-81.

L. 3. So far as I know, this is only the second occurrence of the name
Astrania. The other is on the territory of Cibyra (BCH. XIII (188g),
333, no. 1 ; BSA. 51 (1956), 145, no. 29).

44. Bogazigi, inside the mosque, a plain round altar partly concealed by
the wooden flooring. Inscription roughly cut.

"Aupiag
’ANeS&vdpou
21epdvep (leaf)

L. 6. Or [¢ihooTopylics.

45. Bogazigi, in a house near the bridge, large marble block broken at the
top, divided into four panels; inscription written across the two upper panels.
Letters 2 cm. high, damaged.

NA Mevévdpou yu-
vaikl orou pv-
elog Evexev

L. 1. N& (cf. No. 85 below) or -vg.

46. The inscription published by Duchesne BCH. III (1879), 479, which he
saw at a fountain below Egnes village, is now in the village, built into the house of
Mazire Akga.

Mfjvis Adov
Al kal TTooeidéd>-
vi kad "Abnv [xai]
Kal Tdotv Oeois

5 ebxopiornénpr-
ov kal TroTaud
EYPW xvduvey-
[0]es xai Sraxowbels
[E]v T&d8e T& ToOTE

The text was quite correctly copied by Duchesne (except that xai in
line g has been imperfectly erased). In line 7 Duchesne preferred, rightly
as it seemed to me, to read €YPW rather than CYPW ; this he interpreted
as the name of the river, and since the Bozgay (known to him as the Gebren
Cay) is the only river near here in which a man could be in danger of
drowning, he supposed that Gebren represented the old name Euros.%2
We must then suppose that a stretch of the Lysis bore the special name
Euros, just as a stretch of the Bozgay is now called Erengay. Otherwise the

82 Gebren, however, is the name of a village in the upper course of the Lysis, with a
small ancient site ; and its true form is Gebrem.
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Euros must be a local torrent in which Menis was trapped during a sudden
spate, as suggested by Ramsay. It seems, however, that morauds, ¢ river,”
can only be the Lysis. Is not the simplest thing to take elpe as the adjective,
“ fair-flowing > ? 83

PoLYETTA

The village of Miirseller contains a few ancient stones, brought no
doubt from Egnes, but I saw none of any consequence. Close to Bademli,
however, there is a small ancient site that has not hitherto been recorded.
About a kilometre north-west of the village is a low hill on which is an
abundance of sherds and three rather curious blocks with holes like large
stele-sockets. Just across the road is another low hill with flat top, on
which also are numerous sherds. On this latter hill was found the following
inscription.

47. Bademli, now built into the house of Osman Ergun, a marble altar
0-65 h., 0-25 w., about 0-25 th., with plain moulding at top and bottom. Right
and left edges damaged. Poorly written, letters from 12 to 23 mm. high, lines not
horizontal.

Mfjvig OrAoSe-
ométov, laiofu]
Kopvniiov [M1]-
eidwvos &py [1m]-
5 oiunv,
MnTpi TToA-
verTnvi)
Uy

The name Philodespotos is late ; e.g. MAMA. IV, 175, at Apollonia
(Uluborlu). The last letter in line 6 is almost effaced, but the squeeze
seems to show the oblique stroke of a lambda. The epithet is no doubt
local : the shrine stood on the hill where the stone was found, and the
village of Polyetta on the other hill across the way.

48. Bademli, in the village, said to have been found locally, a flat-fluted column
over 1-75 h., 0-44 in diameter ; round hole on top. Inscription in a panel near the
bottom ; letters 18-20 mm. high.

Fadou OUcAepiov ZTp&-
Boovos kevTupic-
vos Aeyeddvos &-
kTns 218npds Ko~
5 T& SicBrixny, Six
tmpeAnTolU ‘Hpa-
KA& TOU &redeu-
6¢pou

83 Other inscriptions attributable to Cormasa are Duchesne BCH. 1879, 481, at
Egnes, Sterrett EJ. 115, no. 84, at Mussalar (i.e. Miirseller), Ramsay 474. IV, 21, at
Elmacik (now at the gate of the school). None of these is of any great interest.

G
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49. Bademli, in the steps of house no. 100, a block broken on all sides, 0-41 h.,
0-40 w., thickness not ascertainable. Letters 45-60 mm. high.
Aiavio-
vos Tpo-
o1kos SA[1]-
Yokpovios
The inscription is probably complete. For mpéoikos, *“ major-domo,”
see SEG. 11, 6go and note, 747.

OLBASA

The city, later the Roman colony, of Olbasa occupies a fairly high hill
just above the village of Belenli. It is the only ancient town-site in the
Lysis valley, so far as I have been able to determine, which was defended
by a fortification-wall. This wall is said to date back to the Hellenistic
period. Ramsay CB. I, 285, refers to “ Olbasa on its bleak and lofty
hill . . . with a northern exposure ” : but the north face of the hill is quite
precipitous, and the town is set on the sheltered south-east slope. Its
identity is proved by inscriptions and has never been questioned. Apart
from the fragments of wall, little or nothing is standing.

50. Olbasa, among the ruins of the city, found by Miss B. Levick, who kindly
sent me her copy. No particulars available regarding the stone, which I have
not seen.

[&ios *lovAios Mévrwv UTré[p *Av]Twv[i]-
as Tiis unTPds aUrtol *loYAio[v . . . .Jvwv[a]
[Ao]vyeivov Tov kal Kadaovav [E]k Tév
[(]5f[w]v &véoTnoev pvfjung &ve[kev]

L. 1. The copy has MONTWNIAZ . . . TWN, but sigma is elsewhere
lunate.

L. 2. The copy has AOYNO.

L. 3. The copy has KAAAOYAN. KaSaouas (Kadauas, Kadaas) is familiar
in the neighbourhood of Tefenni.

The following inscriptions may also be attributed to Olbasa.

51. Yakakoy, in the village, now in use as a dibektagi®t a large marble block
0-88 h., 0-53 w., 0-63 th., with dowel-hole in top and bottom surface. The inscrip-
tion begins close under the top edge, and is apparently not complete. Letters 25 mm.
high. Photograph Plate XVIc by Miss Levick, who first saw the stone.

qui [et C]ratero dec. cohortis II
M. Tustus Rusticus qui et

Tatas eques cohor. Hisp. I tur.

Baebi et Ammia Papu ex te[stamen]-
5 to, et manumiserunt servom

Irotem uti praestus sit eo sepuf[l]-

chro

¢4 A large mortar, hollowed out of a stone block (frequently an ancient block) and
set up in the street for public use. A large wooden pestle is usually supplied.
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Miss Levick reads in line 1 Jul[io Clratero dec. cohort. XII, and in line 2
Tustus or Lustus.

L. 3. Cohor(tis) Hisp(anorum) I tur(ma) Baebi. A coh. Hisp. in
Cappadocia, Dessau 2732. Cf. Ramsay, Anat. Stud. Buckler, 204.

L. 4. Papu = MMémou.

At Yakakoy I saw another relief representing a horseman, apparently
sepulchral, not votive ; it was uninscribed.

52. Klavuzlar, in a wall of the house of Hatip Mehmet, a block 0:86 h.,
0-61 w., 0-29 th. The relief shows on the left a seated female figure holding a cup
in her left hand ; she sits sideways but faces the spectator ; on the right, Hermes
with caduceus in his left hand and an indistinguishable object (no doubt a purse)
in his right ; round his head is a wreath or halo. Inscription below in irregular
letters. Photograph Plate XVIIIa.

‘HporAds Zwidou
YAUyos EdaPe pi[o]-
foU oeftou ' > A
[P TJevrwv, MeAiTwvos ka[i]
5 ‘Peopcvol oikovopddv,
Afax MéyioTov &véoTnosy

L. 3. (eixoo1) A(itpas). This note of the sculptor’s fee is curious and
unusual.

L. 4. Of the first letter part of a curved stroke only remains ; phi
would also be possible. Neither name is known to me. If I have under-
stood the text rightly, the meaning is * while serving as steward to Meliton
and Romanus ” ; for a similar case see MAMA. VI, 246, and for the order
of words Robert Hellenica X, 83. Other olkovéuor are known in the district :
see Ramsay CB. I, 307, no. 113, and below No. 63.

The relief seems to bear no relation to the inscription. The female
figure has no apparent part in the business ; we look for Zeus.

The nahiye of Kemer 8% contains numerous ancient stones, many of
which have no doubt come from Olbasa ; there seems to be no evidence
of an ancient site on the spot. Heracles-Kakasbos is especially common
in these parts ; I saw three, if not four, representations of him at Kemer.

53. Kemer, at a fountain in the main street, altar (?) 0-33 h., 0-26 w., thick-
ness not ascertainable ; the horse proceeds as usual sedately to the right; the
rider faces the spectator, with a club held waist-high and leaning backwards in his
right hand. Inscription below.

‘HponcAel euyfv Né-
wv Tepuidou yohea-
piov

YoAedpios, i.e. galearius, ‘ helmet-maker.” For the name Termilas
cf. No. 55 and Woodward, BS4. XVII, 212.

A similar relief is built into the wall of a house in the same street,

65 Also called Bebekler, and now officially Sertag; but the old name Kemer is
almost universally used.
G.
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and I saw a third at the house of Mehmet Aksoz ; neither of these has any
inscription preserved. The fourth is cut on an outcrop of rock in the
Dutagaci Deresi just outside the town ; the representation (Plate XVIIIc)
is not very clearly distinguishable, and I was in some doubt whether it
shows a horse and rider or merely a seated figure ; he holds in this case
not a club, but a long staff equal in length to the height of the whole relief.
There are a few sherds strewn around.

54. Kemer, in the house of Mehmet Uysal, a curved epistyle block o0-29 h.,
1-15 long, 0-30 th., with three fasciae ; inscription on the two upper fasciae in
handsome monumental characters 6 -5 cm. high in line 1, 6 cm. in line 2.

Pomponia O Patrophila O sal(ve)
Moptrewv[ila Tlarpopida xaipe

In line 1 the O of Patrophila is written over an unerased V. This
inscription belongs no doubt to Olbasa.

55. Kemer, in the steps of the upper mosque, tombstone 0-70 h., 0-54 w.,
0-28 th., with relief showing four persons side by side, alternately male and female ;
pediment above containing a rosette. Inscription below ; letters 20-25 mm.
high.

& AUp. Aukidas Aoukiou Zeo-
o1undt Mevdvdpov i8iq ouv-
Blo k& Teppiig 16 UG ot [G3v]
kal Adpvn Tij i8ig vipe[n]

5 xal Aoukiey TG U& adro[U],

&vdpl 8¢ Tiis Aduvns, {Gv [6]
TaThp & TGV eldicov Utrapy [6v]-
TwV pvfiuns X&pv

The form Zewowns, -ndos is unfamiliar ; but the alternative [&o1 Mn&i
seems hardly probable. L. 4. wiuen, ‘ daughter-in-law,” as not
uncommonly.

From Kemer I paid a visit to a hill called Dikmen, about two and a half
hours’ fairly stiff climb to the east, where “ written stones > were reported.
These proved not to be forthcoming, but on the south-east slope of the hill,
beside a path leading to a fountain, are the ruins of a building of large
squared blocks, ornamented architectural fragments and some sherds. This
is perhaps a temple ; there seems to be no inhabited site on the hill.

AKCAVIRAN

Two hours’ easy walk north-east from Kemer, lying back from the
Lysis valley, is the village of Akc¢aviran (Akgedéren). Half an hour to the
north-west of this is a small ancient site at a spot called Kustepealt: ; here
there is much pottery and some squared blocks, and at one point terracotta
figurines are frequently found. A fragment of one was picked up in my
presence, and two others were shown to me in the village ; they all appeared
to be parts of female figures. In Sogiitbasi cemetery, close to Kustepealti,
are many stones taken from an ancient cemetery, and I saw two fragmentary
inscriptions at the house close by.

56. Sogiitbast, tombstone in the form of a fluted column, broken at top and
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bottom, 1-72 h., 0-56 in diameter ; inscription in a panel, badly worn and partly
broken away. Letters 25-40 mm. high.
NéoTopa TTexri-
[ov ’E A i TThypéous
[Tov ElavTiis &vbpa
[kai . .Joav TOV vidv
5  [o]T&V, ouvtrpovool | v-

[ros - - === --- Jov
[ Joc
F-------- Jos Trau-
[------ Jou TavTd | s
10 [F-------- -JTAP
[F------"- 1POL vac.

L. 2. Or [Mems. Ll 5, 9. Last letter outside the panel.

57. Akgaviran, at the house of Osman Oney, brought from Ségiitbasi, base
with upper and lower mouldings 0-70 h., 0-25 w., 0-24 th. ; dowel-hole on top.
On the left side is an object somewhat resembling a torch, on the right side a bust
with a sceptre-like object over the left shoulder. Inscription on the front in letters
17-23 mm. high ; lines irregularly spaced. Photograph Plate XVIIIb.

Tov ‘HpandA[7]
& TGV 181wV
KOTETKEUO TV
TpwiAos TT&mrou
5 «xal ’OAvpmds 1)
yuvt) ool kal
T& Tékva aUTGV
kol &vébnkav T}
TaTpidt

Again we have Heracles, but here there is no suggestion of Kakasbos.

58. At the same house as No. 56, supporting a post, fragment of an epistyle
block with three fasciae ; inscription on the top fascia.

[------] & ulds avr- - -]
[ - - wiuns x&pw

This appears to be the right-hand continuation of the text published
by Ramsay 47A. IV, 21, no. 5, on an architrave at Akgaviran ; the letter-
forms agree. The whole will then read :

Mevvéas TpokdvSou kal Mal[. .. ... ] 6 vids err[oU]
&véoTnoav éaut [ofs pvrjuns X&pwv

59. Akgaviran, at the house of Siileyman Kul, a square pillar-capital complete
on all four sides, broken at the bottom. 0-40 h.,0-32 w., 030 th. ; letters 23—24 mm.
high.

s [A]broxkpdro-
[pt] Kaioapr Oe-
[& S<]BaoTd (leaf)
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The titles are those of Augustus, though the style of the script, e.g.
L, W, would hardly have suggested so early a date; nor are monuments
of the Augustan period common in this region.

60. Akgaviran, at the house of Osman Oney, brought from Kustepealt:, two
joining fragments of a stone slab ; combined length 0-99, 0:48 h., 0-08 th. ; letters
of the second century A.p., carcfully written, 30-35 mm. high. At the end of each
verse, a leaf (/).

[F------------ Joov €S0y’ &proTos ({) EdxapTros yeved) [- -]

[F----mm-- s (1) &AA& [u]e Moip’ émédnoe [k]oToikeiv év [ve]-

[kUeootv® - - - - - - ] piros vids &reodeTo Traat BEANTOS (£) [M[- -]

[------------ 1s Aiv, ‘HpdxAnos 8¢ Svopa elyev: (1) viv 8’ &[- -]
5 [--------- Kelpa]t rAicy Tapd audi. (/) eUTuyEiT’ €U [QvTe(s]

vac. ol inTpolUs 818&okeTe  vac.

Some three or three and a half feet are missing from each verse, the
greater part on the left, as appears from line 1. The sense, however, can
easily be followed. In line g I feel no doubt about ueAntds, though the
word does not seem to be quoted. Line 4. ‘HpdxAnos = ‘Hpdadreios.

Ll. 5-6. ebruxeite xtA. The hexameter metre is abandoned and
replaced by prose or, if we supply a word such as Upels or alei, by a rather
faulty trochaic tetrameter. The sentiment is new to me : “‘ give the doctors
a lesson,” that is, I suppose, show them what perfect health really is.

61. Akgaviran, in the village cemetery, brought from Yenice Ciftlik, a column
1-50 h., 0-35 in diameter. Letters about 4 cm. high.

Imp. Caes. Gal.
Val. Ma[ximi]no
p.f.inv. Aug. et
Imp. Caes. FI.

5 Val. Constantino
p.f. inv. Aug.
et Imp. Caes.
Licinniano
Licinnio  vac.

10 inv. Aug.
pi(A10) vac.

L. 2. The name of Maximinus is imperfectly erased.

L. 11. I is written over M in the usual way, but the numeral was
never inserted.

For this series of milestones see above Nos. 24 and 34. The stone is not
local ; I spoke with the man who brought it from Yenice, near Klavuzlar,
to adorn his father’s grave. But for this authentic information it would
have been natural to suppose that in the 4th century a road from the Lysis
valley to Comama ran by Akgaviran, a perfectly possible route. This is
a striking instance of the pitfalls that may be caused by “ pierres errantes .
For the actual line of the road in question see below, p. 115 sq.
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MAcropPEDIUM

The village of Akéren (Akviran, often pronounced Agéren) lies on the
east edge of the valley ; Ramsay, on no very adequate grounds, located here
Alastus-Palaeopolis (above, p. 95). The village contains a few inscribed
stones, but in a rather hurried visit I saw no signsof an inhabited ancient site.

62. Akoren, at the house of Emin Arly, rectangular altar 0-70 h., 0-27 w.,
0-27 th., with reliefs on three sides : in front, a standing male figure holding a round
object in his right hand low down by his side ; on right and left sides, a wreath.
Shallow depression on top. Inscription on the upper moulding.

[. . .Jvios *ATmréAAcowt by [1iv]

63. Akoren, in a shed outside the same house, funeral altar more than o-60 h.,
0-30 w., 0-30 th., partially buried ; plain upper moulding with acroteria. Reliefs
on three sides : in front, one male and two female figures, all standing ; on the right,
a female figure between two male figures ; on the left, a round disc. Inscription
above the relief, very poorly written.

Evraia *Atrol-
Awvie ol-

Kovoue &vdpl

i8ico pvias x&piv

Another olkovéuos above, No. 52.

64. Akoren. The large and handsome altar published by Ramsay in 474. IV
(1888), 19 (cf. CB. I, 308, no. 120 ; Social Basis 17, no. 6) is now standing outside
the house of Osman Karakuzu in the village. When Ramsay saw it it was built
into a fountain and sides G and D were partially concealed. The stone is 1-19 h.,
0-44 W., 0-44 th., with mouldings and acroteria ; reliefs and inscriptions on all
four sides. All the reliefs are more or less damaged, but the inscriptions are very
legible.

A B

Front. Relief hard to make out :- on Left side. Relief of horseman ; be-
the left apparently a figure seated on a  low, an object rather like a scorpion ;
chariot, facing right ; on-the right, a  below again, a garland with hanging
confused mass, perhaps the team of bunch of grapes. Below this, the in-

horses. scription.
On the moulding : XpPyUooKS unv Modva
#rous BPPN ovijUkopo s Téke ANTE,
Above the relief : "HéAov paéBovra AeAou-
kad T 8fjuey 16 Ma- [w]évov *Qkeavoio, sihe-
KPOTIESEITGV 5  ovd&vbphmroiow of év-
Below the relief : 6&de vanerdouov (leaf)
Tpwihos *QeeAicovos Below :
5 ’Ooael kad Tareis *Aya- Térevxos Kipup&[ns]
Beivou 1y yuvn) arrol ¢rolel )

kai Tpowilos 8is kai *A-
yabeivos *Ooaer T Té-
Kva oUTGV &K TGV 18i-
On the lower moulding :
WV KXTOOKEVATAVTES
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Cc D

Back. Relief of Zeus on throne, Right side. Relief of horseman, but
sceptre in right hand ; on the left, a 5o damaged that I could not determine
long-robed female figure ; below, gar-  the presence or absence of crescent horns
land with hanging bunch of grapes. on the shoulders ; below, garland with

Below this, the inscription. hanging bunch of grapes.
Uyifbpov  ov PaciAfi- Above the relief :
o kai "Hpnv xpuoedu- Mfjva piddvBpeoTrov To-
Tpov, ‘Ep  wijv TerAuT[¢]- AudpnTov PagiAfix

unTwv &ravyéAdovta [Bpol-
5 Toio1 8ooa Zeus ppovéel
15¢ &bdvarror Beo[1 &JAAoL

Below the relief :
Ypdyas 8e  &vébnke
ouv elywAi] o1 &yavijol
5 Tpwilos *QepeAicovos &7
oUv kedvij &koiTet, &vdp&-
ow N5¢ yuvau§i oadgpoaotv
eikeov ael (leaf)

A. Line 1 was explained by Ramsay as a double date, year 102 of the
province as reconstituted by Vespasian, and 150 of Cibyra (the sculptor’s
native city), that is, A.p. 175-6. After this, before xal 1§ &Muw, a dative
would be expected, but none was written.® These words are presumably
intended as a supplement to the other three sides of the stone : * Troilos
to the deities named and to the people of Macropedium ” : though the
deities are in fact in the accusative. This is the only mention of
Macropedium, which is evidently a name for (a part of) the Lysis valley ;
we have apparently a community of the villages between Olbasa and
Hadriani, rather than a single locality.

’Oocer, normally the genitive of *Ooccers, is taken by Ramsay in 474.
and CB. as an ‘“indeclinable epithet” ; in Social Basis Agathinos in
line 8 is said to have been adopted by Osaeis, uncle (?) of Troilos. The
more natural explanation seems to be that he was son of Tateis by a former
husband Osaeis.

B. In line 2 the rough breathing over the initial omicron is written on
the stone.®” For such signs, never very common, see GIBM. CXXV and
Wilhelm, Beitrige 160-1.

C. The female figure is no doubt Hera ; Hermes is not represented.

D. The Anatolian Men is here associated with the Olympian Deities ;
it is to him that Troilos’ prayers are especially addressed. Ramsay’s earlier
interpretations are set aside by the appearance of Men on the fourth side
of the stone.

Directly across the road from Hacilar is a small fortified site on a hill
called Tekke, rising some 150 m. above the plain. On the actual summit
there is nothing but a few rather rough rock-cuttings ; but just below the

88 Ramsay’s ‘“ tracery ** (Social Basis loc. cit.) is a false recollection.
87 It is hardly likely that this mark is intended for a tau, added later above and
on its side, even though this would have the advantage of blocking the hiatus.
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summit on the east, guarding the approach, is a tower 10 m. square, of
ashlar masonry ; one of the blocks measures 2:20 X 0-75 X 1-03 m.,
but it is not solid. The wall of this tower still stands 2-50 m. high at one
corner ; earthenware pipes are said to have been found leading out under
it. Around the tower and over the slopes almost to the bottom of the hill
are great quantities of sherds, of which some are probably of Hellenistic
date. At the south foot of the hill, close to the main road, are two rock-cut
sarcophagi and the rock-cut base of another. The remains indicate at
least a permanent garrison, if not a modest inhabited site. (The hill appears
in 4S. VIII (1958), Pl. XXIX (a).)

Yazikéy contains a number of inscriptions and other ancient stones. 8

65. Yazikdy, in the old cemetery, fragment of a sarcophagus lid broken on
all sides except the top ; inscription on the rim (line 1) and below. Letters 25-30 mm.
high.
- - - N "Apmiédos buyér[np T6)
[&v]Bpi ocirriis AUp. Moo [xw: oUbE]
[6€éa]Tan Twi été pw é[vragfiva ?]
[els T]o &vyeiov ToU[T0]
Apparently [ Seivax ToU Seivos k]ad "AupdSos kA,
66. Yazikdy, lying in the mud on the river bank, a round column with inscrip-
tion in a panel ; letters about 2 cm. high. The inscription is probably complete,
but was mostly under water when I saw it.

[---mmnee 71 ui-
[G--nmmmmme- I xal
[F-=====---- ] &vrords
[F-------+- Jou kai ofs
F------- le  peTéxw
We have apparently something like : [1& B¢ivi ToU Seivos 7] vi[& obrriis
A Seiva] 1) kol [- - - -, kaT& T&s] EvtoAds [ToU &vdpds - - -] ov, kol ols [adrros

OUVEXOPNOJe HETEXIV.
In the same cemetery with No. 65 and Ramsay CB. no. 169 is a
phallus-stone of rather unusual form (Plate XVIIIe).

Lying high in the hills to the east, with a wide prospect westwards
over the Lysis valley, are the villages of Soganli and Karacaviran
(Karacaéren). Soganli was visited by Duchesne and Collignon (BCH. I
(1877), 371 ; III (1879), 342), who recognised there an ancient town or
village.®® The site is not fortified, nor on a hilltop, but simply perched
on the mountain-side. The many ancient stones include a funerary urn
and a small semicircular altar (like a round altar split down the middle)
with three busts in relief ; semicircular sinking on top ; groove down the
back. Neither of these is inscribed.

68 Ramsay CB. I, nos. 166, 168, 169. In no. 166, line 6, the stone has AvAnAic,
not Avpniiew.

8 Soganli village was at that time lower down the hillside ; it moved up to the ancient
site in 1926 because of a water shortage.
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67. Soganli, in a hedge by the roadside, two joining fragments of a round
cippus 0-44 m. in diameter ; inscription in a panel, carefully written. Letters
35-40 mm. high.

knv A, O®ippou
®poUyt ToU Ta-
Tpo[s] Ty

L. 1. Possibly éor[o]8nx[nv].
68. Soganl, in the village, large block now in use as a dibektagi ; inscription
roughly cut, immediately below the top edge.
[&]véoTnoav

69. Soganli, at the house of Mehmet Kalabalik, funeral monument in the
form of a fluted column-drum o-75 h., 0-42 in diameter ; inscription in a smoothed
panel with swallow-tail ansae.

Mooavws K-
Altrou  pera

s eldlas ouv-
Biov *OAuvmi&-
Sog Zouondos &vé-
fnxev wrpng évexa

A similar monument, belonging evidently to the same family, was
seen at Soganh by Duchesne and Collignon.”®

Karacaviran too is full of- ancient stones, including a number of
sculptures, but they are nearly all from Gavur Oren ; a few are said to come
from a spot called Pazar Tepe about half an hour to the north-west.
Karacaviran itself does not appear to be an ancient site.

70. Karacaviran, at the house of Riza Mete, from Gavur Oren, upper part of
a round altar 0-45 m. in diameter ; inscription in a tabula ansata in letters 25-33 mm.
high.
"ANéEavBpos T-
pis AlovugoBcpo-
v &véoTnoev
ZwlovTt €U-
X1
The nu in line 1 is written backwards. For Sozon see most recently
Metzger Catalogue Adalia, 28-34.

71. Karacaviran, in the house of Ali Aksu, from Gavur Oren, a solid funeral
monument 0-68 h., 0-43 w. (tapering slightly), 0-44 th. ; pediment with acroteria,

70 BCH. 111, 342, no. 16, erected by Ké&mmos Mooavew KoAAfmmou with his sons
Mosanos and Kallippos.
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containing an eagle ; the main relief, flanked by pilasters, shows a male and a female
figure ; inscription above and below. Photograph Plate XVIIId.
©das kai Médms kai Taros of &BeA-
(relief) ol
ToUs yovels aUT@v Mdvn
©davTos kai Alvav ©dav-
os (sic) pviis x&pw (leaf)

The form ©davdos, anticipating the modern pronunciation, is
interesting. For this confusion of vr and v5, which is never common
in inscriptions, see Wilhelm, Beitrdge 316. For the name Aivas see below,
No. 72.

72. Karacaviran, outside the house of Mehmet Aksu, from Gavur Oren, a
plain hexagonal pillar 1-11 h., each face 0-235, with no ornamentation whatever ;
dowel-hole in bottom surface ; inscription on one face near the top; letters

2 cm. high.
Alvas  Ké&o-

Topos éou-

T wipng
fveka

The name Ainas appears to be new. The declension (acc. Alvow) is
peculiar, and would seem more appropriate to a male name. This stone
comes from a built tomb at Gavur %ren (below, p. 108) recently dug out by
the villagers. Together with it were found a headless statue (Plate XIXa)
and a full-length figure in relief (Plate XIX4) ; both of these are now
in the house of Mehmet Aksu. In the same house there are also a late
column-capital with fronds at the corners (Plate XIXc¢), a very handsome
Tonic capital, and part of an inscribed base. The last two are from Pazar
Tepe.

73. Karacaviran, house of Mehmet Aksu, upper part of a base, broken at
the back, 0-17 h., 0-50 w., more than o0-45 th. Plain moulding at the top.

*ATtoAAwvios Mdév-
ov is TaAeous Mi-
Sou &véaTnoev

The text probably continued below. The name Tales is rare, though
not unknown ; and cf. Talas, Talios, Tallias. '

74. Karacaviran, outside the house of Kemal Dursun, from Gavur Oren,
a rectangular altar 1-21 h., 0-43 w., 043 th. Reliefs on three sides : in front,

a male and a female figure ; on the left, a damaged human figure ; on the right,
a woman and child.

(a) On the front, worn away on the left :
[AUp. T'f) *AT]Téhou B’ Mevvéou T& yAv-
[xuTdTey TraTp]i adrriis AUp. CATTEA P’

[Mevvéou] TévBe &vébnke
Booud[v] eUmpeméa pvAuns
X&ptv
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(6) On the right :
Avp. T'fj’Attéhov B’ Mevvéou Mevvé-
av ouvépoapov Kol pnTé-
pa "Appav pvniung Xépiv

The poetical language is noteworthy ; see below, No. 77.

At the house of Mehmet Aktag is a handsome sarcophagus dug up
about 1952 at Pazar Tepe (Plate XIXd) ; it has three human figures
on the long side, rams’ heads at the front corners and goats’ heads at the
back corners.

Hapriant (GAvur ORren)

The considerable site at Gavur Oren lies rather less than an hour below
Karacaviran on the south ; the ruins occupy the west and south slopes of
a pine-clad hill in the pass which runs through from Gélde to Kozluca
and the Lysis valley. The hill does not appear to have been fortified. The
west slope was evidently the residential area; here are many uncut
building-blocks and much pottery, including the usual red and orange
sigillata ware.

On the south-west slope are the ruins of a substantial building of large
well-cut blocks lying in a heap ; beside them are two large blocks carrying
reliefs. One of these, which is damaged, shows two reclining figures about
life-size, one behind the other; this is apparently funerary. The other
seems to be complete, but I do not understand it ; I give two pictures,
taken from opposite sides (Plate XIXe—f).

75. Further to the east, at a spot called Kurukuyu, is a sarcophagus with
inscription in and above a tabula ansata ; line 1 is close to the top edge, so that the
beginning was probably on the lid.

[- -]JE kAnpovépol[is ouk]

[éx]oA{A}ou [B]noe TaUTa b Pios & PAére[Te]
ok  fjunv
kal  &yevd-
5 pnv* ov-
k epl kal

oU péAel pot

Ll g-7 are in the panel. The formulae are of course familiar.

On the west slope of the hill are the mausoleum with the inscription
published by Ramsay 4 74. IV, 265, no. 5, and the tomb mentioned above,
p. 107.

The main necropolis lies just below the town on the west, at a place
called Dikenli Tarla. Here are a number of built tombs or mausolea,
two or three of which are quite impressive in size, now lying as heaps of
blocks ; here also was recently unearthed the handsome sarcophagus
shown in Plate XXa. This is 2-25 m. long, 1-00 m. wide externally,
0-61 internally ; on the front is a tabula for the inscription (never written)
held up by a winged youth on either side. In the interior is a raised pillow
for the dead man’s head.
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76. Gavur Oren, Dikenli Tarla, a solidly built mausoleum 8-65 m. long by
8-20 wide ; the door-lintel is handsomely carved and carries a two-line inscrip-
tion badly worn, of which I could make very little in the time available.

------------------- TIAEITE -----

77. Gavur Oren, Dikenli Tarla, lying in an open field some 200 m. east of
the sarcophagus just mentioned, a large altar much damaged, with reliefs on all
four sides : in front, a man wearing himation ; on the left, a badly damaged seated
figure wearing some kind of headdress ; on the right, an eagle; at the back,
a damaged human figure. Inscription in front, above and below the relief.

[------- renpCl- - -]
[oe... ] kad vitow o [Tiis]
[ . .Jm xai Tpokovd[q . .]
[. .. xa]i éouti} Pooud[v]
5 [edmrpe]Tréa
(relief)
pvnuns  xépwv TOVWd[e &)-
véoTnoa

For the language compare No. 74 above. In the present case the last
six words form a rather faulty hexameter.

78. To Gavur Oren also belongs (in addition to the stones at Karacaviran) the
interesting inscription CB. I, no. 187 at Golde, where I saw it in 1955. Upper part
of a funeral altar now 0-65 h., 0-47 w., 0-48 th. ; plain moulding and acroteria,
round superstructure on top. Square letters 28-30 mm. high, very regular.

‘Epupiis Aoukiou [
’ANOTIOV  yuveki ki
‘Epufy U® Trpouoi-
pw &viag{T)noe p-
5 viuns xépw. €l p-
ev {8iq polpn, G-
Aev- €l 8¢ xepoi Soho-
Totols, "HAie PAéme

In lines 1—2 Ramsay mistrusted his copy and read doubtfully [t]fj
a[t]oo[T]oU ywvexi (ywvawi in CB. I, no. 187), observing that  the letters
are faint and barely legible . Every letter is in fact clear and certain,
and no correction is needed, though the name Alopos does not appear to
be quoted elsewhere.

L. 4. ANEETHLE lapis. L. 7. 8whomoiois (sic /), Ramsay.

Wilhelm, Beitrdge 201, prefers to omit the comma after woipn and
suppose an aposiopesis.

Other stones from Gavur Oren are now in the village of Kozluca.
They include a headless female statue 1-10 m. high set up in the Asag
Mabhalle, and in the Yukar1 Mahalle a large lid of a tomb consisting
of a stone slab 2-25 m. long, 1-05 m. wide, 0-29 m. thick ; on it are two
reclining figures (headless), with a dog below, a child at each corner
(broken away), and other broken objects perhaps including a cock ;
photograph Plate XXd.
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Also in Kozluca village are various antiquities brought from a spot
some 500 m. east of the large Aipiik in the plain near the river towards
Egnes. These include two plain sarcophagus lids of normal gable type,
several large jars about 1 m. high, and two inscribed bases now standing
in the village cemetery.

79. Kozluca cemetery, statue-base of Caracalla standing upside down, more
than 1-60 h., 0-56 w., 0-54 th. Irregular letters about 4 cm. high.

AUtokp&ropa Kai-
oapax M. AUpniiov
’Avtwveivov  EU-
oepfi EUtuxii Ze-
5 Paotov ‘Apafi-
kov ’ASiafnvikd[v]
[Ma]pbikov  Méyio-
Tov Bprtavvikdv
[M]éyroTov 7| Pou-
10 A kad & &fj[u]os

80. Kozluca cemetery, large statue-base about 2 m. high, 066 w., 0-60 th.

Regular letters 4 cm. high.
AUTtokpdTopa
Kaioapa
AoUkiov Abpridiov
OUfipov ZePaoTodv
5 ‘Abpravsv
1} PouAn) xad & Sfjuos

Hadriani in Pisidia occurs frequently as a bishopric in the Notitiae
and Council Lists ; it is not known from any literary source nor from any
coin or (hitherto) inscription. The present early mention is therefore
interesting. The site near the Aiyik is not itself a city-site : the question
is, in what city’s territory did it lie ? The nearest city is that at Egnes ;
but the river lies between, and Egnes is (I think) securely identified with
Cormasa. The city at Gavur Oren is shown by its extant remains to be of
considerable importance, but it has no good land close to the city itself.
It possessed, no doubt, the land around Moatra (Bereket), but I feel
little doubt that its territory' extended also on the west into the Lysis
valley. In this case the river would form the natural boundary towards
Cormasa ; since the hiyik lies on the east side of the river, I believe we
are justified in attaching the name Hadriani to the city at Gavur Oren.
Nothing has been found there which need be earlier than the 2nd century,
so it is possible that Hadriani was a completely new foundation ; but
it is no doubt more likely that the site was previously inhabited. What its
earlier name may have been remains unknown.?!

7! Ramsay at first suggested that Hadriane is a late name of Olbasa, which does not
occur in the Byzantine lists. The absence of any earlier mention of Hadriane (whereas
coins of Antoninus Pius, Marcus Aurelius and later continue to give the name Olbasa) led
him to suppose that the name was taken not from the Emperor Hadrian but from some
saint or bishop. This theory, to which our present inscription is clearly fatal, he later
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MoaTrA

A little to the nerth of Gélde is the small site at Bereket, identified by
an inscription (CB. I, no. 185) as the otherwise unknown village of Moatra.
On the hillside west of the road are several groups of well squared blocks
and foundations, and a block carrying the full-length figure of a man in
moderate relief, a good deal damaged. On the level ground at the foot
of the slope are the remains of a building some 10 by 8 metres, standing
4 to 5 metres high. Close by is a handsome, but damaged, marble sarco-
phagus lid showing three persons reclining, each with an arm over the
shoulder of the next ; all the heads are lost. In the village of Bereket is
a small sarcophagus showing on the front three damaged figures, on the
left a door, on the right two figures, and on the back a shield crossed by
sword and sheath, as often at Sagalassus. At the village fountain is an
interesting carved block (Plate XX¢) bearing in relief, from left to right,
a torch, a strung bow, a human bust, and a weird creature like a coiled
snake expanding into nine fingers. On the left return, much damaged, is
Hermes with caduceus.

Further to the south the village of Aziziye contains a number of
ancient stones.

81. Aziziye, outside the house of Arif Sertag, an altar of white marble 0-93 h.,
0:34 W., 0-34 th., with acroteria and round superstructure. On the front, Men on
horseback, the face featureless as so often,’? long crescents on his shoulders ; on
the right side, a wreath with ribbons ; on the back, an ear of corn ; on the left
side, a bunch of grapes (?) with an appendage below resembling a leg and foot.”3
Inscription above the figure of Men. Photograph Plate XXb.

[..... Jas 8is Movoaio[u]
TOV Pwudv &k TGV
[(18icov Mnvi edxfv

82. Aziziye, in the village, an architrave block 2 -10 m. long, 0-50 h., 046 th.,
all edges preserved. Above, four garlands joining three masks; below, under a
moulding, the inscription in letters 35-40 mm. high, in two long lines.

Mevvéas “Eppaiou MoAsov Eoutdd xad Tij unTpl arrol Terrer kad i} yuv [au]-
[i] arrol Mrve xai 16 &veyrdd arroU MA&Twovi Mnpiévou

83. Aziziye, in the village, fragment of an epistyle block, broken on the right,
other edges preserved, 0-40 h. (complete), 0-50 w., 0-65 th. Below the moulding,
inscription in letters 5 cm. high in line 1, 43-45 mm. in line 2.

OSTEMINO - - -
STINHTEM - - -

(CB. 1, 284) amended so as to give the name Hadriana (i.e. 7& ‘ASpiav4) to the *“ Killanian
or Milyadic ** estates which he located in the upper Lysis valley and supposed to have been
reorganised by Hadrian ; the absence of Olbasa from the Notitiae is then explained by
the supposition of a double bishopric (8 “ASpiawvév kal *OAB&owv), of which the second
part only was named by Hierocles and the first part only by the copyists of the extant
Notitiae. The present inscription, with its mention of Council and People, is equally
destructive of this amended version also, and is indeed a warning against these arguments
ex silentio.

72 See above, p. 73.

73 This side of the stone was partly obscured by boarding, and I could not make it
out to my satisfaction.
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84. Aziziye, supporting a post in front of the Koyodasi, a rectangular altar
much damaged and broken at the bottom, more than 0-8o h., 0-37 w., 0-37 th.
On the front, a human figure resting his left hand on a loom (?) ; on right and
left sides, a wreath. Inscription on the upper moulding, destroyed except for the

letters
- - [IONW - -

85. Aziziye, in the village near No. 82, column with shallow Ionic flutes,
1-66 h., 0-43 in diameter at the top, 0-47 at the bottom ; two square holes on top
and bottom surfaces. The stone is cracked vertically, and was so in antiquity,
since the bottom surface shows the marks of two clamps which secured it. Inscription
in a panel near the bottom ; lines 1-3 worn away on the right.

Momos Mg - - - -
Tewdpyou  [kai]

Nas *AAe§év [pov]
Teapdpxw TG UQ
UVTUNS Evekev
Képwv Bidvopos *Aliagews
ZayaAaoeus fipy&oeTo

For the female name Nas see Sundwall Einheimische Namen 165, and
above, No. 45. But [At]vas (above, Nos. 71 and 72) is perhaps not excluded.

I discussed the problems connected with the sculptor Comon in
Belleten XVIII, 471-3. The present inscription happily settles two questions
at least. Comon son of Bianor being now shown to be a Sagalassian,
*Ahiooewss is proved to be his papponymic. Secondly, the recurrence of
’AMaoews here shows that in any case there can be no question in Belleten
loc. cit. of an engraver’s error for 'AAaoreos. The two sculptors Comon
son of Bianor and Comon son of Alastes are, as appeared probable, separate
and distinct.

At the village of Erikli near Aziziye are some marbles from a Christian
church, collected at the house of Ibrahim Ak.

86. Erikli, a small rectangular marble pillar 0-65 h., 0-085 w., o-10 th.,
carved at the top into a hemispherical knob. Two inscriptions, both near the top,
on adjoining sides of the pillar. Letters 20-25 mm. high.

(@) Urrepl
euxiis
*ANe€-
avpoy

()  + elh)
Xpiopou (sic)
Tapay-
ovapioy
For mapapovépios see most recently Gough, 4S. V (1955), 117.
87. Ibidem, thin marble slab 0-58 h., 0-34 w., 0-05 th. Inscription on upper
rim and down the right side. Irregular letters up to g cm. high.
+ Umepl elkfis TayvTov _Tdv_KopTro|ToupdyTov
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I take it that the last word is for kapmopopouvTev, ““ who make presents
to the church.”

Another marble slab at the same house is shown in Plate XXe.

One hour to the south-west of Aziziye, close to the mouth of the pass
(Samasbeli) that leads through to Comama (Urkiitlii), is the compact
village of Bozlar. This does not apparently represent an ancient site, but
I found the following stone in the cemetery.

88. Bozlar cemetery, now in use as a musalla tas:, original provenience unknown
(but not local), a lintel-block 0-32 h., 1-62 w., 0-74 th., with upper moulding and
three fasciae. Line 1 on the mouldmg, mostly worn away ; lines 2-3 on the top
fascia ; lines 4-5 on the bottom fascia ; the middle fascia carries a band of scroll
decoration. Regular letters g cm. high.

[------ Jos B’ Aio[- - - kai ) &eiva] TTamrov 1
[c]uvBio[s] vac. oirroU ieportetiovr[es] vac. Thv Tpdmelav
[kai] TOV Aou vac. Thipa kai TOV Tepl KUKA(®W) Ko vac. pov Tijs

totios &k TV idlcwv &vébnkav &md k pv’ (leaf) eUyapioTias Evexe[v]
kal THV &mokeutyy Tiis Kepaueidos ToavTods ToU vaol xai KAeidwols

L. 3. TIEPIKYKAOKOZ MON lapis.

The last line appears to be a subsequent addition, and the last two
words perhaps later still in view of the grammatical fault 74; but no
change in the style of the script is observable. ®Aeidwois, a rare word,
is the apparatus for locking the temple. The sum of 150 den. seems modest,
but is not in fact abnormal in dedications of this kind : see BS4. 51, 1534,

no. 55.

ManLius’ RouTE 1IN 189 B.C.

Livy XXXVIII, 15: (Manlius) ex Pamphylia rediens ad fluvium
Taurum primo die, postero ad Xylinen quam vocant Comen posuit castra.
Profectus inde continentibus itineribus ad Cormasa urbem pervenit. Darsa
proxima urbs erat; eam, metu incolarum desertam, plenam omnium
rerum copia invenit. Progredienti praeter paludes legati ab Lysinoe
dedentes urbem venerunt. Inde in agrum Sagalassenum, uberem
fertilemque omni genere frugum, ventum est. (The surrender of Sagalassus
follows.) '

Polybius XXI, 36 : ém1 KUpuaoa mwéAw AcPiv & lMvéios kai Aelav &plovov
&véleubev. TrpoarydvTwy & arT@v Tapd THv Aluvny TapeyévovTo TrpéofPels &k Auotvéng
8186vTes arrous els THy TioTv. oUs Tpoode§apevos viBaiev eis TV TGV ZoyoAaooéwy
Yiiv ked oAU TAfifos &EeAacdpevos Acias kTA.  (Surrender of Sagalassus.)

Discussion of this part of the march has hitherto been forced to proceed
in ignorance of the location of any one of the geographical names, with the
single exception of Sagalassus. Now that Lysinia and Cormasa are identified
with complete and with near certainty respectively, we are rather more
favourably placed.

74 Unless we prefer to write kAeiSwos for KAaddarets.
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For the river Taurus (otherwise unknown) there is only one reasonable
possibility, the stream that flows northwards from Korkuteli (Istanoz) to
the lake of Kestel.?”> On this point there is agreement ; for the rest, widely
differing views have been held.

Ramsay in 47A4. II (1886), 128, soon after visiting the region, wrote
that Manlius marched by the natural route * past Pogla and Andeda
through the pass leading to the Gebren valley in several days, sacked
Kormasa in the Gebren valley ” and proceeded to the lake of Burdur.
Written while the topography was fresh in his mind, this account comes
nearer to the truth (as I conceive it) than anything subsequently proposed.
“ The pass leading to the Gebren valley  is not, however, readily identifi-
able. There is no pass leading directly from the neighbourhood of Pogla
and Comama to the Lysis valley. I followed the direct route Urkiitlii—
Akéren in 1957 and found it unmanageable for an army accompanied by
a baggage-train, at least for a space of a mile or so near the summit ; no
honest guide could have recommended Manlius to go this way. The only
“ pass ” to which Ramsay’s phrase is properly applicable seems to be that
between Gélde and Kozluca by Gavur Oren. I have not followed this
through, but it is said to be quite usable, though not in actual use at the
present time ; the road now crosses the high ground. I am not sure if this
is what Ramsay intended in 1886, but it was certainly his opinion later ;
in CB. I (1895), 326—7 he identifies Gavur Oren with Cormasa.’® This
route is perfectly possible, but roundabout 77 : Manlius’ reason for following
it must have been the news of rich booty to be easily obtained at Cormasa.?8
The new location of Cormasa at Egnes relieves us of the necessity of
supposing this improbable detour.?®

A different conception of Manlius’ route was put forward by Kiepert
in FOA. IX (1894) and Text, p: 6. According to this the lake mentioned
by Polybius (*“ lakes ” in Livy) is that of Kestel, not that of Burdur ; from
this lake Manlius followed, at least in part, the line of the modern main

s Formerly called the Istanoz Su ; the recent maps give it no name.

76 ““'The site which he reached in perhaps two days from Xyline Kome must have
been that of Giaour-Euren. This then must be Kormasa.” Manlius might well take two
days (continentibus itineribus) from Xyline Kome to here, a distance of full six hours over
difficult country, roadless in 189 B.C. (p. 326, n. 5).

" Manlius would need to descend into the Lysis valley at Kozluca ; the country
lying directly between Géavur Oren and Hacilar is cut up by steep gullies and quite
impassable for an army.

8 Assuming that it was in fact Cormasa, not Darsa, that Manlius sacked. On Darsa
see further below.

™ Much later, in Social Basis 239, Ramsay proposed a variation of this theory which
is far from being an improvement. Here he locates Darsa at Diiver and Cormasa at a city
on a hill near the west coast of a marshy lake into which the Istanoz Su flows ; this is
apparently the site at Kusbaba above the lake of Kestel, which in CB. I, 327, is identified
with Colbasa. (This seems to be a revival of his old idea that Cormasa and Colbasa are
one and the same.) Manlius thus takes three days marching down the Taurus and on to
Kusbaba, then covers the distance from here to Ditver in one day. This last day’s march is
utterly impossible, nor could Diiver reasonably be called proxima urbs in relation to Kusbaba.
In any case, the new inscription from Bogazici (No. 42 above) shows that Cormasa was
nowhere near the lake of Kestel. For the site at Kusbaba see Part I1.
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road to the north.8? Cormasa has on this view to be placed south of Lake
Kestel, and Manlius is marching at the rate of a bare two hours a day.
The new Bogazici inscription is of course fatal to this suggestion.

A more serious rival theory is that proposed by Magie in Roman
Rule 1138 and 1158. Magie notes that Cormasa is placed by the Peutinger
Table on the great road from Pergamum to Pamphylia, and supposes this
road to have passed from Themisonium eastwards to Yesilova and Tefenni,
then south-eastwards over the mountains to Isinda, past Lagbe and the
headwaters of the Lysis.8! From Lagbe to Isinda this was the route followed
by Manlius on his march from Cibyra to Termessus. If Cormasa was on
this road it is clear that on his return from Termessus he cannot have
marched north towards Lake Kestel ; and Magie rightly insists that we are
not justified in removing Cormasa far from the road. He therefore believes
that Manlius “ returned along this road from Isinda until (near Cormasa)
he reached the upper Lysis (Gebrem Cay), and that from here, turning to
the north, he marched down the broad valley of this stream until he
reached Lake Burdur ; this was presumably the Aipvn where he met the
envoys from Lysinia ”. This locates Cormasa in the neighbourhood of
Lagbe, 82 which we now know to be wrong ; nevertheless, though the main
consideration which led Magie to favour this view is shown to be baseless,
this route is in itself perfectly possible and does not in the least conflict
with the new evidence for Cormasa and Lysinia. However, it is noticeable
that in Livy’s narrative the place-names given on the return from Pamphylia
are different from those on the outward march, and the reader does not
(I think) receive the impression that Manlius is retracing his steps, at least
beyond Isinda. I do not therefore myself believe that this solution is
correct, though it cannot be excluded.

I take it, then, that Manlius marched north from the neighbourhood
of Isinda. This he might do either by following the Taurus downstream
or perhaps.more likely by the more westerly route past Andeda and Pogla.
Both routes are dead easy, and would bring him in six hours to the neigh-
bourhood of Comama.- Xyline Come (which there is presumably little
or no hope of ever identifying) will then have been in this region. From
here to the Lysis valley near Cormasa (Egnes) there is one natural route,
and, so far as I can discover, only one, namely the route which is used
at the present day. This goes one hour west from Urkiitlii to Hacibekar,
then turns north and climbs by the Samasbeli pass to the high ground
about Aziziye and Bozlar, a rise of about 1,000 feet.83 From Aziziye

80 Or more strictly the line which this road used to follow before the present chaussée
was constructed. On the map FOA. IX, however, his route is shown as passing further
west than this road, cutting in impossible fashion (as Ramsay pointed out) across mountain
ranges and valleys.

81 A chaussée along this line is now under construction but is not yet open to motor
traffic.

82 On his map, however, Magie follows Kiepert in placing it south of Lake Kestel.

83 In 1958 I climbed by an alternative route a little further to the west, but this is
not passable for wheeled traffic or for the impedimenta of an army.
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an easy road runs west-north-west, descending into the Lysis valley between
Kozluca and Elmacik. This route has been in use for hundreds of years ;
at intervals along it are substantial remains of an old Turkish paved road or
kaldinm, five to six metres wide, which led from Aziziye to the bridge at
Bogazici. Not far from Aziziye remains of ancient buildings stand on
either side of it. I have followed this road and found it to present no
difficulty of any kind.®* If this was Manlius’ route, Livy’s account is easily
understood. From Urkiitlii to Egnes is something between nine and ten
hours’ march, and it took Manlius two days ; continentibus itineribus I under-
stand to mean simply that for one night he pitched no camp, but the soldiers
merely dossed down under the pine-trees.8> Next day he came to Cormasa,
which the inhabitants, unprotected by any wall, abandoned to him.
(I disregard Darsa for the moment.) Then turning north he marched into
the Sagalassian territory around Diiver and Yazikéy and was met by
envoys from Lysinia.

That this was approximately Manlius’ route I feel little doubt.88
It was also, I believe, the line of the road recorded in the Peutinger Table
which ran from Themisonium by Cormasa to Perge (above, pp. 91, 94). If
Ramsay was right in detecting remains of Roman work in the bridge at
Bogazigi this seems really almost certain. 8’

Polybius tells us that Manlius sacked Cormasa ; Livy says 88 that he
sacked its neighbour Darsa. I have supposed above that Polybius is more
to be relied upon ; Darsa is in fact a mystery. In Manlius’ time it was
apparently rich ; yet no other trace of it has appeared in any ancient
author, coin or (probably) inscription, nor does Polybius’ narrative, in the
form in which we have it, mention it. Ramsay at one time (above, p. 78)
was inclined to read Dars(il)a and identify it with Ptolemy’s Dyrzela ;
in CB.1 327, n. 3, on the other hand, he is disposed to doubt its existence and
to suspect a duplication of Cormasa. In Social Basis 237-8, however, he
identifies it with Diiver, supposing an old Anatolian name Tursa, meaning
a walled town, later Grecized as Panemouteichos and Turkicized as
Duvar-Diiver, “ wall.” Either Livy misread Tarsa as Darsa or T was

® At one point it crosses a col whose razor edge is now barely 4 m. wide, but was
probably wider in antiquity.

8 Perhaps from mere necessity ; the route may well at that time have been un-
mitigated pine-forest. Even to-day there is no village between Aziziye and Kozluca.
The expression continentibus itineribus has caused much trouble ; Ramsay in Social Basis 239
is reduced to supposing (unnaturally, as it seems to me) that it means that Manlius made
no halt for more than a night, but marched every day, throughout this portion of his
Jjourney.

86 Not necessarily exactly ; for example, a road branches from the Aziziye-Kozluca
road and runs down to Akéren. I have not followed this road and cannot speak for it, but
it would suit Livy’s narrative almost equally well.

8 Ramsay himself supposed a conflation of two roads in the Table ; see above,
P- 94, n. 57. I could not myself identify the remains of Roman work in the bridge with any
certainty ; I noticed built into it a block carrying the ends of five lines of an inscription :
--Q, --0N,--0N,--IA -- OIS

8 Or appears to say : it would, I suppose, be possible, though very awkward, to
take the words Darsa proxima urbs erat as a parenthesis, and refer eam to Cormasa.
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softened into D. In the Tekmoreian lists we have ethnics Tuponvés and
Acppnvés : both of these will be inhabitants of Tursa-Darsa. The city
was walled because, unlike most Pisidian towns, it had no natural defences.
If this theory is right,% we must suppose that Darsa was by early Imperial
times reduced to the status of a deme of Sagalassus ; the ancient stones at
Diiver are not suggestive of anything more than a village ; and cf. No. 30
above. I must leave this question to the judgment of others.?0

89 T am informed by Turkish friends that Diiver has in fact no connexion with
duvar, ¢ wall,”” being the name of an influential derebey from whom a number of villages in
Turkey have taken their name. No ancient wall is to be seen at Diiver to-day.

% Jf a city of Darsa ever really existed, and is not a mere phantom in the text of
Livy, it would be tempting to imagine that it was the early representative of Hadriani
at Gavur Oren. Dr. A. H. McDonald kindly informs me that the MSS. of Livy show no
trace of uncertainty with regard to the reading Darsa.

(To be continued.)



